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INTERCOM SYSTEM

IMPORTANT INFORNIATION
USER MIANUAL

NOT TO BE REMOVED EXCEPT BY CONSUMER




IMPORTANT INFORMATION FOR USERS

Please read the following important WARNING and
LIMITATION of use notice carefully before using this product.

Motorcycling is an inherently dangerous activity and an ultra-hazardous sport, which
may result in serious personal injury including death. Each individual motorcycle
rider must be familiar with the sport of motorcycling, recognize the wide range of
foreseeable and unforeseeable hazards and decide whether to assume the risks
inherent in such an activity with the knowledge of the dangers involved and accept
any and all risks of injury, including death.

While all motorcycle riders should utilize appropriate protective equipment, each
rider should exercise absolute care for safety while riding and understand that no
product can offer complete protection from injury, including death, or damage to
individuals and property in case of fall, collision, impact, loss of control or otherwise.
Ensure that your product is correctly used and fitted. DO NOT use any product that is
worn out, modified or damaged.

Alpinestars makes no warranties guarantees or representations, express or
implied, regarding the fitness of its products for any particular purpose.
Alpinestars makes no warranties guarantees or representations, express
or implied, regarding the extent to which its products protect individuals or
property from injury or death or damage.

ALPINESTARS DISCLAIMS ANY RESPONSIBILITY FOR INJURIES INCURRED
WHILE WEARING ANY OF ITS PRODUCTS.



IMPORTANT USER INFORMATION

WARNING NOTICE

It is very important that you read and fully understand this entire user manual
BEFORE using the system. You should not use the system until you have read and
fully understood this user manual.

Important!

This system has been designed for use only for motorcycling and it is not intended
for any other use.

This system is designed to be used on all Alpinestars helmets having the
predisposition on the left side (see example in Figure 1, Page 3).

This accessory has been tested and approved with:

ASHM180 ECE (S-R7 ECE), Refer to E1*22R06/03*301305*00

ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), Refer to E1*22R06/03*301316*00

WARNING: CRITICAL SAFETY

Your first responsibility is to ride safely and responsibly! Be aware that using
the A-Connect System, including speaking with others, listening to music, or

obtaining directions from a navigator will lessen your ability to hear traffic and
other sounds in the surrounding environment and will reduce your attentiveness
to traffic and road conditions.

1. GET TO KNOW YOUR A-CONNECT

a) User Interface d) Right Earphone
b) Main Unit e) Microphone
c) Left Earphone

See figure 2, page 3
Throughout this manual the numbers (in brackets) are used to refer to the components in Figure 2 page 3

fig.1 fig.2



IMPORTANT USER INFORMATION

fig.3 fig. 4

fig. 5A fig. 5B



IMPORTANT USER INFORMATION

fig. 6A fig. 6B fig. 6C

fig. 7A fig. 7B
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IMPORTANT USER INFORMATION

fig. 14 fig. 15

fig. 16



IMPORTANT USER INFORMATION

fig. 17A fig.17B

fig. 17C fig. 18



IMPORTANT USER INFORMATION

2. INSTALLATION OF THE A-CONNECT SYSTEM

- Remove cheek pads (Fig. 3)

- Remove earphones inserts (Fig. 4)

- Apply female Velcro on earphones seats (Fig. 5A & 5B)

- Remove side plastic side cover, by releasing the small lever (Fig. 6A-6B-6C)

- Remove rear plastic side cover, by releasing the small lever (Fig. 7A-7B)

- Remove the inner foam (Fig. 8A-8B-8C)

- Take the User Interface with its wiring, push the connector inside the hole on the shell, until it will come out on the
other side (Fig. 9A-9B-9C)

- When all cable is inside the hole, attach the keyboard to the shell by clicking it on the plastic frame (Fig. 10A-10B)
- Take the Main Unit and wiring, plug the connector to the main unit until it clicks (Fig. 11A-11B-11C)

- Insert the Main Unit in its case, until it clicks on the plastic frame.

- Rubber trim needs to be raised to allow the entrance of the Main Unit (Fig. 12A-12B-12C)

- Apply a Velcro on the chin seat, then attach the microphone. Attach the speakers on the sides, check cable is inside
the seats (Fig. 13A-13B-13C)

- Left side Plug the red connectors (microphone) and plug the black connector (speaker) (Fig. 14)

- Right side Plug the black connector (speaker) (Fig. 15)

- Push antenna inside the hole on the red PU (both sides) (Fig. 16)

- Check cables are routed inside the space between EPS and shell, but they must not be inside the red clip (both sides),
fix cables and connectors with adhesive fabric (Fig. 17A-17B-17C)

- Re-install cheek pads (Fig. 18)

WARNING

Take care not to pinch the cables with the plastic band, to avoid to damage the
cables.

3. SAFETY ADVICES

Please follow the instruction included in Sena quick guideline provided with the A-Connect System and please follow
the advice below indicate for your safety and for correct use of the A-Connect System.

* Do not open the A-Connect for any reason, or attempt to repair it. Unauthorized opening will void the warranty, and
may cause damage to the A-Connect. Please contact your local dealer for assistance.

e |f the product emits an unusual smell, or gets hot, switch it off immediately and stop using it. Contact your local
dealer for assistance.

o Turn off the A-Connect in any place where wireless communication is not allowed, such as hospitals or airplanes.

e Careless use of the product on the road is a risk for you and others, and may cause injuries or damages. We
recommend adhering to all safety precautions and paying the utmost attention to traffic.

* In case of incoming calls or to enable some features of the A-Connect, we suggest you stop riding before operating
the system. The A-Connect must not be a distraction while riding.

 Before riding, ensure the A-Connect is properly secured to the helmet. Detaching of the A-Connect while riding will
cause damage to A-Connect and accidents.

Do not use A-Connect under the influence of alcohol or drugs, or when you are extremely tired.
Do not use the A-Connect in an explosive atmosphere. Turn it off before entering inside such a location.

Do not let any liquid drop onto the A-Connect. If you think liquid may have penetrated the system's housing, contact
your local dealer

© Only use genuine spare parts.
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IMPORTANT USER INFORMATION

 Turn off the product when cleaning it. Carefully clean the A-Connect using a soft, clean cloth that does not have
loose fibers. If the unit is very dirty, slightly dampen the cloth in a solution of 30% water and 10% neutral soap. Do
not use liquid detergents, sprays, alcohol, solvents or abrasives.

As with all electrical devices, basic precautions should be followed in order to avoid damage to the A-Connect, to
other objects or people.

- Using the A-Connect at a high volume level for a long period of time may affect your hearing. Use the lowest
acceptable volume.

- Is it important to be aware of the national laws concerning intercom devices, as some countries or regions do not
permit riding motorcycles while wearing and using headsets.

- A-Connect is for use with motorcycle helmets only.
- Use the product with care. Do not hit it with heavy and sharp objects as this may damage the A-Connect

4. BATTERY

A-Connect is supplied with a built-in battery. Be careful to follow the precautions listed below. Failure to do so can
cause explosions, damage or personal injuries.
- Do not use the product in direct sunlight for a long period of time, as the battery could over-heat and burn.

- Do not attempt to recharge the battery if it does not recharge within the specified charging time. Doing so could
cause the battery to get hot and explode.

- Do not leave A-Connect near open flames and do not dispose of the product in a fire.

- Do not replace the battery in areas marked with the indication “Explosive atmosphere”.

- Do not disassemble, crush, puncture or cut the battery, and do not try to change its form/shape.

- Do not dry a wet or damp battery with a heat source such as a hair dryer or a micro-wave oven.

- Do not allow conductive materials such as jewelry, keys or chains to touch exposed battery terminals.

5. STORAGE

- Do not store A-Connect in conditions subject to extreme high or low temperatures.
- Do not store the product in humid environments.
- Battery performance will deteriorate if stored for a long period of time without being used.

6. LIFE SPAN

Alpinestars recommends that the A-Connect is replaced 5 years after it is first worn.
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INFORMATIONS IMPORTANTES POUR LES
UTILISATEURS

Veuillez lire attentivement I'AVERTISSEMENT important
suivant et la notice de LIMITATION d utilisation avant
dutiliser ce produit.

Le motocyclisme est une activité naturellement dangereuse et un sport ultra risqué
qui peut causer de sérieuses blessures personnelles voire méme la mort. Chaque
motocycliste doit maitriser ce sport, connaitre le grand nombre de dangers prévisibles
etimprévisibles et décider d'assumer les risques que peut engendrer une telle activité,
mais aussi les comprendre et accepter les risques de blessure, y compris la mort.

Alors que tous les motocyclistes doivent utiliser un équipement de protection
approprié, chaque motocycliste doit faire preuve d’une extréme prudence en ce qui
concerne la sécurité pendant la conduite et comprendre qu'aucun produit ne peut
offrir une protection complete contre les blessures, y compris la mort ou les dommages
aux personnes et aux biens en cas de chute, collision, impact, perte de contréle ou
autre. Assurez-vous que votre produit est correctement utilisé et ajusté. NE PAS utiliser
un produit s'il est usé, modifié ou endommagé.

Alpinestars n’offre aucune garantie ou représentation, expresse ou implicite,
quant a I'adéquation de ses produits a un usage particulier.

Alpinestars n’offre aucune garantie ou représentation, expresse ou implicite,
quant a la mesure dans laquelle ses produits protégent les personnes ou les hiens
contre les blessures, la mort ou les dommages.

ALPINESTARS DECLINE TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE BLESSURES
SURVENUES LORSQUE L'UN DE SES PRODUITS EST PORTE.
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INFORMATIONS IMPORTANTES POUR L'UTILISATEUR

NOTICE D'AVERTISSEMENT

Il est trés important que vous lisiez et compreniez parfaitement l'intégralité de
ce manuel d'utilisation AVANT d'utiliser le systeme. Vous ne devez pas utiliser le
systéme tant que vous n'avez pas lu et pleinement compris ce manuel d'utilisation.

Important !

Ce systeme a 6té concu pour étre utilisé uniquement pour le motocyclisme et n'est
pas destiné a un autre usage.

Ce systéme est congu pour étre utilisé sur tous les casques Alpinestars ayant la
prédisposition sur le coté gauche (voir exemple a la Figure 1, page 3).

CCET Cet accessoire a €té testé et approuvé conformément a :
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), en référence a E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), en référence a E1*22R06/03*301316*00

AVERTISSEMENT : SECURITE CRITIQUE
Votre premiére responsabilité est de conduire en toute sécurité et de maniére
responsable ! Veuillez noter que I'utilisation du systeme A-Connect, notamment

pour communiquer avec d'autres personnes, écouter de la musique ou obtenir
des indications d'un navigateur, peut réduire votre capacité a entendre le trafic
et les autres sons environnants, et diminuer votre vigilance vis-a-vis du trafic et
des conditions routiéres.

1. DECOUVREZ VOTRE A-CONNECT

a) Interface utilisateur
b) Unité principale

¢) Ecouteur gauche

d) Ecouteur droit

e) Microphone

Voir le schéma 2, page 3

Tout au long de ce manuel, les numéros (entre parentheses) sont utilisés pour se référer aux composants de la Figure
2, page 3
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INFORMATIONS IMPORTANTES POUR L'UTILISATEUR

2. INSTALLATION DU SYSTEME A-CONNECT

- Retirer les coussinets de joues (Fig. 3)

- Retirer les inserts des écouteurs (Fig. 4)

- Appliquer la partie femelle du Velcro sur les emplacements des écouteurs (Fig. 5A et 5B)

- Retirer le couvercle en latéral en plastique, en relachant le petit levier (Fig. 6A-6B-6C)

- Retirer le couvercle latéral arriere en plastique, en relachant le petit levier (Fig. 7A-7B)

- Retirez la mousse intérieure (Fig. 8A-8B-8C)

- Prendre I'interface utilisateur avec son cablage, pousser le connecteur a I'intérieur du trou sur la coque, jusqu'a ce
qu'il sorte de I'autre coté (Fig. 9A-9B-9C)

- Lorsque tout le cable est a l'intérieur de I'orifice, fixer le clavier a la coque en cliquant dessus sur le cadre en
plastique (Fig. 10A-10B)

- Prendre I'unité principale et le cablage, brancher le connecteur a I'unité principale jusqu'a entendre un déclic (Fig.
11A-11B-11C)

- Insérer I'unité principale dans son boitier, jusqu'a ce qu'elle clique sur le cadre en plastique.

- La garniture en caoutchouc doit étre soulevée pour permettre I'entrée de I'unité principale (Fig. 12A-12B-12C)

- Appliquer un Velcro sur le menton, puis fixer le microphone. Fixer les haut-parleurs sur les cotés, vérifier que le cable
est a l'intérieur des logements (Fig. 13A-13B-13C)

- Coté gauche Brancher les connecteurs rouges (microphone) et brancher le connecteur noir (haut-parleur) (Fig. 14)
- Coteé droit Brancher le connecteur noir (haut-parleur)

- Pousser I'antenne dans I'orifice sur le PU rouge (des deux cotés) (Fig. 16)

- Vérifier que les cables sont acheminés dans I'espace entre I'EPS et la coque, mais ils ne doivent pas se trouver a
I'intérieur du clip rouge (des deux cotés), fixer les cables et les connecteurs avec un tissu adhésif (Fig. 17A-17B-17C)
- Réinstaller les coussinets de joues (Fig. 18)

AVERTISSEMENT

Veillez a ne pas pincer les cébles avec la bande en plastique, pour éviter
d'endommager les cébles.

3. CONSEILS DE SECURITE

Veuillez suivre les instructions fournies dans le guide rapide Sena fourni avec le systeme A-Connect et respecter les

conseils ci-dessous pour votre sécurité et pour une utilisation correcte du systeme A-Connect.

© N'ouvrir en aucun cas le systeme A-Connect et ne pas tenter de le réparer. Une ouverture non autorisée annulera la
garantie et pourrait endommager I'A-Connect. Veuillez contacter votre revendeur local pour obtenir de I'aide.

e Si le produit dégage une odeur inhabituelle ou devient chaud, I'éteindre immédiatement et arréter de I'utiliser.
Contactez votre revendeur local pour obtenir de 'aide.

o Désactiver I'A-Connect dans tout lieu ol les communications sans fil sont interdites, comme les hopitaux ou les
avions.

© Une utilisation imprudente du produit sur la route représente un risque pour vous-méme et pour les autres, et peut
entrafner des blessures ou des dommages. Nous vous recommandons de respecter toutes les consignes de sécurité
et d'étre extrémement vigilant sur la route.

 En cas d'appel entrant ou pour activer certaines fonctionnalités de I'A-Connect, nous vous conseillons d'arréter de
rouler avant d'utiliser le systéme. Le A-Connect ne doit pas étre une distraction pendant la conduite.

© Avant de rouler, s'assurer que I'A-Connect est correctement fixé au casque. Le détachement de I'A-Connect pendant
la conduite peut endommager I'A-Connect et causer des accidents.

e Ne pas utiliser I'A-Connect sous I'influence de I'alcool ou de drogues, ou lorsque vous étes extrémement fatigué.
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INFORMATIONS IMPORTANTES POUR L'UTILISATEUR

* Ne pas utiliser I'A-Connect dans une atmosphere explosive. L'éteindre avant d'entrer dans un tel endroit.

 Ne laisser aucun liquide tomber sur I'A-Connect. Si vous pensez que du liquide a pénétré dans le boftier du systeme,
veuillez contacter votre revendeur local

o Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine.

o Fteindre le produit avant de le nettoyer. Nettoyer soigneusement I'A-Connect a I'aide d'un chiffon doux et propre
qui ne peluche pas. Si I'appareil est trés sale, humidifiez légerement le chiffon avec une solution composée de 90
% d'eau et de 10 % de savon neutre. Ne pas utiliser de détergents liquides, de sprays, d'alcool, de solvants ou de
produits abrasifs.

Comme pour tous les appareils électriques, des précautions de base doivent &tre suivies afin d'éviter d'endommager
le connecteur A, d'autres objets ou des personnes.

- L'utilisation de I'A-Connect a un niveau de volume élevé pendant une longue période peut affecter votre audition.
Utiliser le volume le plus bas acceptable.

- Il est important de connaitre les lois nationales relatives aux appareils d'intercommunication, car certains pays ou
certaines régions n'autorisent pas la conduite d'une moto avec un casque audio.

- A-Connect est destiné a étre utilisé uniquement avec des casques de moto.

- Utiliser le produit avec précaution. Ne pas le heurter avec des objets lourds ou pointus, car cela pourrait endommager
I'A-Connect

4. BATTERIE

A-Connect est fourni avec une batterie intégrée. Respecter les mises en garde suivantes. Le non-respect de cette
consigne peut provoquer des explosions, des dommages ou des blessures corporelles.

- Ne pas exposer le produit a la lumiere directe du soleil pendant une période prolongée, car la batterie pourrait
surchauffer et prendre feu.

- Ne pas essayer de recharger la batterie si elle ne se recharge pas dans le délai de charge spécifié. Cela pourrait
entrafner une surchauffe et une explosion de la batterie.

- Ne pas laisser A-Connect a proximité d'une flamme nue et ne pas jeter le produit au feu.
- Ne pas remplacer la batterie dans les zones portant I'indication « Atmosphere explosive ».
- Ne pas démonter, écraser, percer ou couper la batterie, et ne pas essayer de modifier sa forme.

- Ne pas sécher une batterie mouillée ou humide a I'aide d'une source de chaleur telle qu'un seche-cheveux ou un
four a micro-ondes.

- Ne pas laisser les matériaux conducteurs tels que les bijoux, les clés ou les chaines toucher les bornes exposées
de la batterie.

5. STOCKAGE

- Ne pas stocker A-Connect dans des conditions soumises & des températures extrémement élevées ou basses.
- Ne pas stocker le produit dans des environnements humides.
- Les performances de la batterie se détérioreront si elle est stockée pendant une longue période sans étre utilisée.

6. DUREE DE VIE

Alpinestars recommande de remplacer I'A-Connect cing ans aprés sa premiére utilisation.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI PER GLI UTENTI

Si prega di leggere le seguenti importanti AVWERTENZE
e LIMITAZIONI all’uso con attenzione prima di utilizzare
questo prodotto.

Il motociclismo e un’attivita intrinsecamente pericolosa e uno sport ultra-rischioso, che
puo provocare gravi infortuni personali, compreso il decesso. Ogni singolo motociclista
deve avere familiarita con lo sport del motociclismo, riconoscere I'ampia gamma
di pericoli prevedibili e imprevedibili e decidere se assumersi i rischi inerenti a tale
attivita con la consapevolezza dei pericoli coinvolti e accettare tutti i rischi di infortuni,
compreso il decesso.

Anche se l'obbligo di utilizzare un’adeguata attrezzatura protettiva vale per tutti i
motociclisti, ciascuno & sempre tenuto a prestare massima attenzione alla sicurezza
durante la guida, e tenere a mente che nessun prodotto puo offrire una protezione
completa da infortuni, incluso il decesso, o dai danni a persone e beni in caso di caduta,
collisione, impatto, perdita di controllo o altro. Assicurarsi che il prodotto sia usato
e montato correttamente. NON usare nessun prodotto che sia usurato, modificato o
danneggiato.

Alpinestars non offre garanzie o dichiarazioni, esplicite o implicite, in merito
all'idoneita dei suoi prodotti per qualsiasi scopo particolare.

Alpinestars non fornisce garanzie o dichiarazioni, esplicite o implicite, relative
alla misura in cui i suoi prodotti proteggono persone o proprieta da infortuni,
decesso o danni.

ALPINESTARS DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITA PER INFORTUNI
VERIFICATISI MENTRE UNO QUALSIASI DEI PROPRI PRODOTTI VENIVA
INDOSSATO.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI PER LUTENTE

AVVERTENZA

E molto importante leggere e comprendere appieno questo manuale d'uso PRIMA
di usare il sistema. Non usare il sistema prima di aver letto e compreso appieno
questo manuale d'uso.

Importante!

Questo sistema é stato progettato per I'uso esclusivamente motociclistico e non é
destinato ad altri usi.

Questo sistema & progettato per essere utilizzato su tutti i caschi Alpinestars
dotati di predisposizione sul lato sinistro (v. esempio in Figura 1, Pagina 3).

Questo accessorio € stato testato e approvato in conformita a:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), riferimento a E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), riferimento a E1*22R06/03*301316*00

AVVERTENZA: ASPETTI CRITICI PER LA SICUREZZA

La tua prima responsabilita e guidare in modo sicuro e responsabile! Ricorda
che I'utilizzo del sistema A-Connect, che prevede ad es. parlare con gli altri,

ascoltare musica o ottenere indicazioni da un navigatore, ridurra la tua capacita
di sentire il traffico e altri suoni nell'ambiente circostante e ridurra la tua
attenzione verso le condizioni del traffico e stradali.

1. CONOSCI A-CONNECT

a) Interfaccia utente
b) Unita principale
c) Auricolare sinistro
d) Auricolare destro
e) Microfono

Vedere figura 2, pagina 3

All'interno di questo manuale, i numeri (tra parentesi) vengono utilizzati in riferimento ai componenti nella figura 2
pagina 3
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INFORMAZIONI IMPORTANTI PER LUTENTE

2. INSTALLAZIONE DEL SISTEMA A-CONNECT

- Rimuovere i guanciali (Fig. 3)

- Rimuovere gli inserti degli auricolari (Fig. 4)

- Applicare velcro femminile sulle sedi degli auricolari (Fig. 5A e 5B)

- Rimuovere il coperchio laterale in plastica, rilasciando la leva piccola (Fig. 6A-6B-6C)

- Rimuovere il coperchio laterale posteriore in plastica, rilasciando la leva piccola (Fig. 7A-7B)

- Rimuovere la gommapiuma interna (Fig. 8A-8B-8C)

- Prelevare l'interfaccia utente con il suo cablaggio, spingere il connettore all'interno del foro sulla calotta, fino a farlo
uscire dall'altro lato (Fig. 9A-9B-9C)

- Quando tutto il cavo & all'interno del foro, fissare la tastiera alla calotta facendo clic sulla cornice in plastica (Fig.
10A-10B)

- Prelevare I'unita principale e il cablaggio, collegare il connettore all'unita principale fino a quando non scatta (Fig.
11A-11B-11C)

- Inserire |'unita principale nella sua custodia, fino a quando non scatta sul telaio in plastica.

- Il rivestimento in gomma deve essere sollevato per consentire I'ingresso dell'unita principale (Fig. 12A-12B-12C)

- Applicare un velcro sulla sede del mento, quindi collegare il microfono. Collegare gli altoparlanti ai lati, controllare
che il cavo sia all'interno delle sedi (Fig. 13A-13B-13C)

- Lato sinistro Collegare i connettori rossi (microfono) e collegare il connettore nero (altoparlante) (Fig. 14)

- Lato destro Collegare il connettore nero (altoparlante) (Fig. 15)

- Spingere I'antenna all'interno del foro sul PU rosso (entrambi i lati) (Fig. 16)

- Controllare che i cavi siano instradati all'interno dello spazio tra EPS e calotta, ma non devono trovarsi all'interno
della clip rossa (entrambi i lati), fissare cavi e connettori con tessuto adesivo (Fig. 17A-17B-17C)

- Reinstallare i guanciali (Fig. 18)

AVVERTENZA

Fare attenzione a non schiacciare i cavi con la fascia di plastica, per evitare di
danneggiarli.

3. INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Seguire le istruzioni incluse nelle linee guida rapide Sena fornite con il sistema A-Connect e seguire i consigli indicati
di seguito per la propria sicurezza e per il corretto utilizzo del sistema A-Connect.

* Non aprire A-Connect per nessun motivo, né tentare di ripararlo. L'apertura non autorizzata invalida la garanzia e
pud causare danni a A-Connect. Contattare il rivenditore locale per richiedere assistenza.

* Se il prodotto emette un odore insolito o si scalda, spegnerlo immediatamente e interromperne |'uso. Contattare il
rivenditore locale per richiedere assistenza.

 Spegnere A-Connect in qualsiasi luogo in cui non & consentita la comunicazione wireless, ad es. ospedali o aerei.

 L'uso imprudente del prodotto su strada costituisce un rischio per te e per gli altri e pud causare lesioni o danni. Si
consiglia di attenersi a tutte le precauzioni di sicurezza e di prestare la massima attenzione al traffico.

* |n caso di chiamate in arrivo o per abilitare alcune funzionalita di A-Connect, si consiglia di interrompere la guida
prima di utilizzare il sistema. A-Connect non deve essere una fonte di distrazione durante la guida.

 Prima di guidare, assicurarsi che A-Connect sia fissato correttamente al casco. Il distacco di A-Connect durante la
guida causera danni a A-Connect e incidenti.

© Non utilizzare A-Connect dopo aver assunto alcol o droghe o quando si & estremamente stanchi.
© Non utilizzare A-Connect in atmosfera esplosiva. Spegnerlo prima di entrare in un ambiente di questo tipo.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI PER LUTENTE

© Non lasciare cadere liquidi su A-Connect. Se si ritiene che il liquido possa essere penetrato nell‘alloggiamento del
sistema, contattare il rivenditore locale

o Utilizzare solo ricambi originali.

e Spegnere il prodotto durante la pulizia. Pulire accuratamente A-Connect con un panno morbido, pulito e privo di
pelucchi. Se I'unita & molto sporca, inumidire leggermente il panno in una soluzione al 90% di acqua e al 10% di
sapone neutro. Non utilizzare detergenti liquidi, spray, alcool, solventi o abrasivi.

Come per tutti i dispositivi elettrici, & necessario seguire le precauzioni di base per evitare danni a A-Connect, ad
altri oggetti o persone.

- L'utilizzo di A-Connect a un volume elevato per un lungo periodo di tempo pud avere ripercussioni sull'udito. Utilizzare
il volume al livello pili basso accettabile.

- E importante essere a conoscenza delle leggi nazionali relative ai dispositivi di interfono, in quanto alcuni Paesi o
regioni non consentono di guidare motociclette mentre si indossano e si utilizzano le cuffie.

- A-Connect & unicamente destinato all'uso con caschi da moto.

- Utilizzare il prodotto con cura. Non colpirlo con oggetti pesanti e appuntiti in quanto cio potrebbe danneggiare
A-Connect

4. BATTERIA

A-Connect viene fornito con una batteria integrata. Fare attenzione a seguire le precauzioni elencate di seguito. La
mancata osservanza puo causare esplosioni, danni o lesioni personali.

- Non utilizzare il prodotto sotto la luce diretta del sole per un lungo periodo di tempo, poiché la batteria potrebbe
surriscaldarsi e bruciare.

- Non tentare di ricaricare la batteria se non si ricarica entro il tempo di ricarica specificato. In questo modo, la batteria
potrebbe surriscaldarsi ed esplodere.

- Non lasciare A-Connect vicino a fiamme libere e non smaltire il prodotto nel fuoco.

- Non sostituire la batteria in aree contrassegnate con l'indicazione "Atmosfera esplosiva”.

- Non smontare, schiacciare, forare o tagliare la batteria e non tentare di modificarne la forma.

- Non asciugare una batteria bagnata o umida con una fonte di calore come un asciugacapelli o un forno a microonde.
- Non lasciare che materiali conduttivi come gioielli, chiavi o catene tocchino i terminali della batteria esposti.

5. CONSERVAZIONE

- Non conservare A-Connect in luoghi caratterizzati da temperature estremamente alte o basse.
- Non conservare il prodotto in ambienti umidi.
- Le prestazioni della batteria peggioreranno in caso di conservazione prolungata senza farne uso.

6. VITA UTILE

Alpinestars consiglia di sostituire A-Connect 5 anni dopo il primo utilizzo.
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WICHTIGE INFORMATIONEN FUR BENUTZER

Bitte lesen Sie die folgenden wichtigen WARNUNGEN und
NUTZUNGSEINSCHRANKUNGEN sorgfiltig vor der
Benutzung dieses Produkts.

Motorradfahren ist per se eine gefihrliche Aktivitdt und ein duBerst risikoreicher
Sport, der zu schweren Verletzungen bis hin zum Tod fiihren kann. Jeder einzelne
Motorradfahrer muss mit dem Motorradfahren vertraut sein, das breite Spektrum
an vorhersehbaren und unvorhersehbaren Gefahren zur Kenntnis nehmen und
entscheiden, ob er die mit einer solchen Tétigkeit verbundenen Risiken und die damit
verbundenen Gefahren auf sich nimmt und alle Verletzungsrisiken, einschlieBlich der
Gefahr des Todes, akzeptiert.

Obwohl alle Motorradfahrer eine angemessene Schutzausriistung tragen sollten, muss
jeder Fahrer wéhrend der Fahrt absolute Vorsicht walten lassen und sich dariiber im
Klaren sein, dass kein Produkt im Falle eines Sturzes, einer Kollision, eines Aufpralls,
eines Kontrollverlusts oder auf andere Weise vollstandigen Schutz vor Personen- und
Sachschéden, bis hin zum Tod, bieten kann. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Produkt
korrekt benutzt und angepasst wird. Verwenden Sie KEIN Produkt, das abgenutzt,
modifiziert oder beschédigt ist.

Alpinestars gewiéhrt keine ausdriicklichen oder stillschweigenden Garantien oder
Zusicherungen hinsichtlich der Eignung seiner Produkte fiir einen bestimmten
Zweck.

Alpinestars gewiéhrt keine ausdriicklichen oder stillschweigenden Garantien
oder Zusicherungen hinsichtlich des Umfangs, in dem die Produkte Personen oder
Eigentum vor Verletzungen, Schéden oder Tod schiitzen.

ALPINESTARS LEHNT JEGLICHE VERANTWORTUNG FUR VERLETZUNGEN AB, DIE
BEIM TRAGEN EINES SEINER PRODUKTE ENTSTEHEN.
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WICHTIGE BENUTZERINFORMATIONEN

WARNHINWEIS

Es ist sehr wichtig, dass Sie dieses Benutzerhandbuch vollstandig lesen und
verstehen, BEVOR Sie das System benutzen. Benutzen Sie das System erst, wenn
Sie dieses Benutzerhandbuch vollsténdig gelesen und verstanden haben.

Wichtige Informationen!

Dieses System wurde ausschlieBSlich fiir das Motorradfahren entwickelt und eignet
sich nicht fiir andere Zwecke.

Dieses System ist fiir die Verwendung mit allen Alpinestars-Helmen vorgesehen, die
auf der linken Seite dafiir vorbereitet sind (siehe Beispiel in Abbildung 1, Seite 3).

Dieses Zubehdr wurde getestet und zugelassen gemals:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), siehe E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), siehe E1*22R06/03*301316*00

ACHTUNG: GRUNDLEGENDE SICHERHEIT

lhre oberste Pflicht ist es, sicher und verantwortungsbewusst zu fahren!
Beachten Sie, dass die Verwendung des A-Connect-Systems, einschlieSlich

des Sprechens mit anderen, des Musikhdrens oder des Abrufens von
Wegbeschreibungen aus einem Navigationsgerét, Ihre Féhigkeit beeintréchtigt,
den Verkehr und andere Gerdusche in lhrer Umgebung wahrzunehmen, und lhre
Aufmerksamekeit fiir den Verkehr und die StralSenverhéltnisse verringert.

1. LERNEN SIE IHREN A-CONNECT KENNEN

a) Benutzeroberflache
b) Haupteinheit

¢) Linker Kopfharer

d) Rechter Kopfhérer
e) Mikrofon

Siehe Abbildung 2, Seite 3
In dieser Anleitung beziehen sich die Zahlen (in Klammern) auf die Komponenten in Abbildung 2, Seite 3
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WICHTIGE BENUTZERINFORMATIONEN

2. INSTALLATION DES A-CONNECT SYSTEMS

- Entfernen Sie die Wangenpolster (Abb. 3)

- Entfernen Sie die Ohrstopsel (Abb. 4)

- Bringen Sie Klettverschliisse an den Ohrstdpselhalterungen an (Abb. 5A und 5B)

- Entfernen Sie die seitliche Kunststoffabdeckung, indem Sie den kleinen Hebel Idsen (Abb. 6A-6B-6C)

- Entfernen Sie die hintere Kunststoffabdeckung, indem Sie den kleinen Hebel [5sen (Abb. 7A-78B)

- Innenschaum entfernen (Abb. 8A-8B-8C)

- Nehmen Sie die Benutzeroberflache mit ihrer Verkabelung und schieben Sie den Stecker in die Offnung an der
Schale, bis er auf der anderen Seite wieder herauskommt (Abb. 9A-9B-9C)

- Wenn sich das gesamte Kabel im Loch befindet, befestigen Sie die Tastatur an der Schale, indem Sie sie auf den
Kunststoffrahmen klicken (Abb. 10A-10B)

- Nehmen Sie die Haupteinheit und die Verkabelung und stecken Sie den Stecker in die Haupteinheit, bis er einrastet
(Abb. 11A-11B-11C)

- Setzen Sie die Haupteinheit in ihr Gehause ein, bis sie am Kunststoffrahmen einrastet.

- Die Gummiverkleidung muss angehoben werden, damit die Haupteinheit eingesetzt werden kann (Abb. 12A-12B-
12C)

- Bringen Sie einen Klettverschluss am Kinnpolster an und befestigen Sie dann das Mikrofon. Befestigen Sie die
Lautsprecher an den Seiten und tiberpriifen Sie, ob sich das Kabel im Inneren der Polster befindet (Abb. 13A-13B-13C)
- Linke Seite Stecken Sie die roten Anschliisse (Mikrofon) und den schwarzen Anschluss (Lautsprecher) (Abb. 14)

- Rechte Seite Stecken Sie den schwarzen Anschluss (Lautsprecher) ein (Abb. 15)

- Antenne in das Loch auf der roten PU (beidseitig) schieben (Abb. 16)

- Uberpriifen Sie, ob die Kabel im Raum zwischen EPS und Schale verlegt sind, jedoch nicht innerhalb des roten Clips
(beide Seiten) liegen diirfen. Befestigen Sie die Kabel und Stecker mit Klebeband (Abb. 17A-17B-17C)

- Bringen Sie die Wangenpolster wieder an (Abb. 18)

WARNUNG

Achten Sie darauf, die Kabel nicht mit dem Kunststoffband einzuklemmen, um
eine Beschédigung der Kabel zu vermeiden.

3. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte befolgen Sie die Anweisungen in der Sena-Kurzanleitung, die mit dem A-Connect-System geliefert wurde, sowie
die folgenden Hinweise zu Ihrer Sicherheit und zur korrekten Verwendung des A-Connect-Systems.

o (ffnen Sig das A-Connect-System unter keinen Umsténden und versuchen Sie nicht, es zu reparieren. Durch
unbefugtes Offnen erlischt die Garantie und das A-Connect-System kann beschédigt werden. Bitte wenden Sie sich
an lhren Handler vor Ort, um Unterstiitzung zu erhalten.

e Sollte das Produkt einen ungewdhnlichen Geruch abgeben oder sich erhitzen, schalten Sie es bitte umgehend aus
und verwenden Sie es nicht weiter. Wenden Sie sich an Ihren Handler vor Ort, um Unterstiitzung zu erhalten.
 Schalten Sie das A-Connect an Orten aus, an denen drahtlose Kommunikation nicht gestattet ist, wie beispielsweise
in Krankenhdusern oder Flugzeugen.

e Die unachtsame Verwendung des Produkts im StraRenverkehr stellt ein Risiko fiir Sie und andere dar und kann
zu Verletzungen oder Schaden fihren. Wir empfehlen, alle Sicherheitsvorkehrungen zu beachten und dem Verkehr
héchste Aufmerksamkeit zu schenken.

 Bei eingehenden Anrufen oder um bestimmte Funktionen des A-Connect zu aktivieren, empfehlen wir lhnen, das
Fahren zu unterbrechen, bevor Sie das System bedienen. Das A-Connect darf Sie wahrend der Fahrt nicht ablenken.
o \lergewissern Sie sich vor der Fahrt, dass das A-Connect ordnungsgemaR am Helm befestigt ist. Das Abnehmen des
A-Connect wahrend der Fahrt kann zu Schaden am A-Connect und zu Unféllen fiihren.
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WICHTIGE BENUTZERINFORMATIONEN

o \erwenden Sie das A-Connect nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen oder wenn Sie ibermaRig miide
sind.

e \lerwenden Sie das A-Connect nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen. Schalten Sie es aus, bevor Sie einen
solchen Ort betreten.

e Lassen Sie keine Fliissigkeiten auf das A-Connect tropfen. Wenn Sie glauben, dass Fliissigkeit in das Gehause des
Systems eingedrungen ist, wenden Sie sich bitte an lhren Handler vor Ort

 \lerwenden Sie ausschlieRlich Originalersatzteile.

e Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung aus. Reinigen Sie das A-Connect vorsichtig mit einem weichen,
sauberen Tuch, das keine losen Fasern aufweist. Wenn das Gerét stark verschmutzt ist, befeuchten Sie das Tuch leicht
mit einer Lésung aus 90 % Wasser und 10 % neutraler Seife. Verwenden Sie keine fliissigen Reinigungsmittel, Sprays,
Alkohol, Losungsmittel oder Scheuermittel.

Wie bei allen elektrischen Geraten sollten grundlegende Vorsichtsmallnahmen beachtet werden, um Schaden am
A-Connect, an anderen Gegenstanden oder Personen zu vermeiden.

- Die Verwendung des A-Connect bei hoher Lautstérke tiber einen ldngeren Zeitraum kann Ihr Gehér beeintréchtigen.
Verwenden Sie die niedrigste akzeptable Lautstérke.

- Es ist wichtig, die nationalen Gesetze zu Intercom-Geraten zu beachten, da in einigen Landern oder Regionen das
Tragen und Verwenden von Headsets beim Motorradfahren nicht gestattet ist.

- Der A-Connect ist ausschlieBlich fiir die Verwendung mit Motorradhelmen vorgesehen.

- Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt. Vermeiden Sie St6Re mit schweren und scharfen Gegensténden, da dies
den A-Connect beschadigen kénnte

4. AKKU

A-Connect wird mit einem integrierten Akku geliefert. Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmanahmen. Die
Nichtbeachtung kann zu Explosionen, Schaden oder Verletzungen fiihren.

- Verwenden Sie das Produkt nicht tiber einen langeren Zeitraum in direktem Sonnenlicht, da der Akku tiberhitzen und
brennen kénnte.

- Versuchen Sie nicht, den Akku aufzuladen, wenn er nicht innerhalb der angegebenen Ladezeit aufgeladen wird. Dies
konnte dazu fihren, dass der Akku hei wird und explodiert.

- Lassen Sie A-Connect nicht in der Nahe offener Flammen liegen und entsorgen Sie das Produkt nicht im Feuer.
- Ersetzen Sie den Akku nicht in Bereichen, die mit dem Hinweis , Explosionsgefahrdete Atmosphére” gekennzeichnet sind.

- Zerlegen, zerdriicken, durchstechen oder zerschneiden Sie den Akku nicht und versuchen Sie nicht, seine Form zu
veréndern.

- Trocknen Sie einen nassen oder feuchten Akku nicht mit einer Warmequelle wie einem Féhn oder einer Mikrowelle.

- Lassen Sie keine leitféhigen Materialien wie Schmuck, Schliissel oder Ketten mit den freiliegenden Akkuanschliissen
in Bertihrung kommen.

5. LAGERUNG

- Lagern Sie A-Connect nicht unter Bedingungen, die extrem hohen oder niedrigen Temperaturen ausgesetzt sind.
- Lagern Sie das Produkt nicht in feuchten Umgebungen.
- Die Akkuleistung verschlechtert sich, wenn das Produkt iber einen ldngeren Zeitraum nicht verwendet und gelagert wird.

6. LEBENSDAUER

Alpinestars empfiehlt, A-Connect 5 Jahre nach dem ersten Tragen zu ersetzen.
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INFORMACION IMPORTANTE PARA EL USUARIO

Lea con atencion la ADVERTENCIA y el aviso de
LIMITACIONES de uso antes de utilizar este producto a
continuacion.

El motociclismo es una actividad intrinsecamente peligrosa y un deporte
extremadamente arriesgado que puede resultar en lesiones personales severas,
incluso la muerte. Todos los conductores deben estar familiarizados con el deporte y
los riesgos previsibles y no previsibles del motociclismo, decidir si asumirlos y aceptar
cualquier riesgo de lesién, incluso la muerte.

Aunque todos los pilotos deben utilizar un equipo de proteccién adecuado, cada piloto
es responsable de conducir con precaucion y entender que ningtn producto puede
ofrecer una proteccién total frente a lesiones, incluso la muerte, o dafios a personas y
bienes en caso de caida, colisién, impacto, pérdida de control de la motocicleta u otros.
Aseglrese de que utiliza el producto correctamente. NO utilizar ningin producto que
esté desgastado, modificado o dafiado.

Alpinestars no garantiza ni declara, ni explicita ni implicitamente, la idoneidad
de sus productos para un propdsito en particular.

Alpinestar no garantiza ni declara, ni explicita ni implicitamente, el alcance
de proteccion que ofrecen sus productos a individuos o propiedades frente a
lesiones, daiios o la muerte.

ALPINESTARS DECLINA TODA RESPONSABILIDAD POR LAS LESIONES SUFRIDAS
AL USAR CUALQUIERA DE SUS PRODUCTOS.
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INFORMACION IMPORTANTE PARA EL USUARIO

ADVERTENCIA

Es muy importante que lea y comprenda completamente todo este manual del
usuario ANTES de usar el Sistema. No debe utilizar el sistema hasta que haya
leido y comprendido completamente este manual de usuario.

jImportante!

Este sistema ha sido disefado para su uso exclusivo en motocicletas y no estd
disefiado para ningdn otro uso.

Este sistema esta disenado para ser utilizado en todos los cascos Alpinestars que
tengan la predisposicion en el lado izquierdo (ver ejemplo en la Figura 1, Pagina 3).

Este accesorio ha sido probado y aprobado con:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), Consulte E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), Consulte E1*22R06/03*301316*00

ADVERTENCIA: SEGURIDAD VITAL

jSu primera responsabilidad es conducir de forma segura y responsable! Tenga
en cuenta que el uso del sistema A-Connect, que incluye hablar con otras

personas, escuchar misica u obtener instrucciones de un navegador, disminuird
su capacidad para escuchar el tréfico y otros sonidos en el entorno y reducird su
atencion al tréfico y las condiciones de la carretera.

1. CONOZCA SU A-CONNECT

a) Interfaz de usuario
b) Unidad principal
¢) Auricular izquierdo
d) Auricular derecho
e) Micréfono

Consulte la figura 2 de la pagina 3
Alo largo de este manual se utilizan nimeros (entre paréntesis) que remiten a los componentes en la Figura 2 pagina 3
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INFORMACION IMPORTANTE PARA EL USUARIO

2. INSTALACION DEL SISTEMA A-CONNECT

- Retire las almohadillas para mejillas (Fig. 3)

- Retire las inserciones de los auriculares (Fig. 4)

- Aplique el velcro hembra en los asientos de los auriculares (Fig. 5A y 5B)

- Retire la cubierta lateral de pléstico lateral, soltando la pequefia palanca (Fig. 6A-6B-6C)

- Retire la cubierta lateral trasera de pléstico, soltando la pequefia palanca (Fig. 7A-7B)

- Retire la espuma interior (Fig. 8A-8B-8C)

- Tome la Interfaz de Usuario con su cableado, empuje el conector dentro del orificio de la carcasa, hasta que salga
por el otro lado (Fig. 9A-9B-9C)

- Cuando todo el cable esté dentro del orificio, conecte el teclado a la carcasa haciendo clic en el marco de plastico
(Fig. 10A-10B)

- Tome la unidad principal y el cableado, conecte el conector a la unidad principal hasta que haga clic (Fig. 11A-11B-11C)
- Inserte la unidad principal en su carcasa, hasta que haga clic en el marco de plastico.

- Es necesario elevar la moldura de goma para permitir la entrada de la unidad principal (Fig. 12A-12B-12C)

- Aplique un velcro en el asiento de la barbilla y luego conecte el micréfono. Fije los altavoces en los laterales,
compruebe que el cable esté dentro de los asientos (Fig. 13A-13B-13C)

- Lado izquierdo Enchufe los conectores rojos (micréfono) y enchufe el conector negro (altavoz) (Fig. 14)

- Lado derecho Enchufe el conector negro (altavoz) (Fig. 15)

- Introduzca la antena en el orificio de la PU roja (ambos lados) (Fig. 16)

- Compruebe que los cables estén colocados dentro del espacio entre el EPS y la carcasa, pero no deben estar dentro
del clip rojo (ambos lados), fije los cables y los conectores con tela adhesiva (Fig. 17A-17B-17C)

- Vuelva a instalar las almohadillas para mejillas (Fig. 18)

ADVERTENCIA

Tenga cuidado de no pellizcar los cables con la banda de plastico, para evitar
danar los cables.

3. INDICACIONES DE SEGURIDAD

Siga las instrucciones incluidas en la gufa répida de Sena proporcionada con el sistema A-Connect y siga los consejos
a continuacion para su seguridad y para el uso correcto del sistema A-Connect.

* No abra el A-Connect por ningdn motivo ni intente repararlo. La apertura no autorizada anulard la garantia y puede
causar dafios al A-Connect. Péngase en contacto con su distribuidor local para obtener ayuda.

o Si el producto emite un olor inusual o se calienta, apaguelo inmediatamente y deje de usarlo. Pngase en contacto
con su distribuidor local para obtener ayuda.

© Apague el A-Connect en cualquier lugar donde no se permita la comunicacién inaldmbrica, como hospitales o
aviones.

e El uso descuidado del producto en la carretera es un riesgo para usted y para los demas, y puede causar lesiones
o dafios. Recomendamos cumplir con todas las precauciones de seguridad y prestar la maxima atencion al tréfico.

 En caso de llamadas entrantes o para habilitar algunas funciones del A-Connect, le sugerimos que deje de conducir
antes de operar el sistema. El A-Connect no debe ser una distraccion durante la conduccion.

- Antes de conducir, asegurese de que el A-Connect esté correctamente fijado al casco. Si se desconecta el A-Connect
durante la conduccidn, se dafiara el A-Connect y se produciran accidentes.

© No use el A-Connect bajo la influencia del alcohol o las drogas, o cuando esté extremadamente cansado.
* No utilice el A-Connect en una atmésfera explosiva. Apaguelo antes de entrar en un lugar asf.
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INFORMACION IMPORTANTE PARA EL USUARIO

* No deje caer ningln liquido sobre el A-Connect. Si cree que el liquido puede haber penetrado en la carcasa del
sistema, comuniquese con su distribuidor local
o Utilice solo piezas de recambio originales.

© Apague el producto cuando lo limpie. Limpie cuidadosamente el A-Connect con un pafio suave y limpio que no tenga
fibras sueltas. Si la unidad estd muy sucia, humedezca ligeramente el pafio en una solucion de 90% de agua y 10%
de jabén neutro. No utilice detergentes liquidos, aerosoles, alcohol, disolventes o abrasivos.

Al igual que con todos los dispositivos eléctricos, se deben seguir las precauciones bésicas para evitar dafios al
A-Connect, a otros objetos o personas.
- El'uso del A-Connect a un nivel de volumen alto durante un largo periodo de tiempo puede afectar a su audicién.
Utilice el volumen més bajo aceptable.

- Es importante conocer las leyes nacionales relativas a los dispositivos de intercomunicacién, ya que algunos paises
o regiones no permiten conducir motocicletas llevando y utilizando auriculares.

- A-Connect es para uso exclusivo con cascos de motocicleta.
- Utilice el producto con cuidado. No lo golpee con objetos pesados y afilados, ya que podria dafiar el A-Connect

4. BATERIA

A-Connect se suministra con una baterfa incorporada. Tenga cuidado de seguir las precauciones que se enumeran a
continuacidn. Si no lo hace, puede causar explosiones, dafios o lesiones personales.

- No utilice el producto bajo la luz solar directa durante un largo periodo de tiempo, ya que la bateria podria
sobrecalentarse y quemarse.

- No intente recargar la baterfa si no se recarga dentro del tiempo de carga especificado. De lo contrario, la bateria
podria calentarse y explotar.

- No deje el A-Connect cerca de llamas abiertas y no arroje el producto al fuego.

- No sustituya la baterfa en zonas marcadas con la indicacién "Atmésfera explosiva“.

- No desmonte, aplaste, perfore o corte |a baterfa, y no intente cambiar su forma.

- No seque una bateria himeda o mojada con una fuente de calor como un secador de pelo o un horno de microondas.
- No permita que materiales conductores como joyas, llaves o cadenas toquen los terminales de la bateria expuestos.

5. ALMACENAMIENTO

- No almacene el A-Connect en condiciones sujetas a temperaturas extremadamente altas o bajas.
- No almacene el producto en ambientes himedos.
- El rendimiento de la bateria se deteriorard si se almacena durante un largo periodo de tiempo sin ser utilizada.

6. VIDA UTIL

Alpinestars recomienda sustituir el A-Connect 5 afios después de su primer uso.
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INFORMACOES IMPORTANTES PARA 0S
UTILIZADORES

Leia cuidadosamente o seguinte AVISO e LIMITACAO de
utilizacao importantes antes de utilizar este produto.

0 motociclismo é uma atividade inerentemente perigosa e um desporto extremamente
perigoso, que pode provocar lesdes pessoais graves, inclusive a morte. Cada
motociclista deve estar familiarizado com o desporto do motociclismo, reconhecer a
vasta gama de perigos previsiveis e imprevisiveis e decidir se deve assumir os riscos
inerentes a esta atividade com o conhecimento dos perigos envolvidos e aceitar todo
e qualquer risco de lesao, inclusive de morte.

Embora todos os motociclistas devam utilizar equipamentos de protegdo adequados,
cada piloto deve ter um cuidado absoluto com a seguranga durante a condugdo e
compreender que nenhum produto pode oferecer uma protecdo completa contra
lesdes, incluindo a morte, ou lesdes pessoais ou danos materiais em caso de queda,
colisdo, impacto, perda de controlo ou outros. Garanta que o seu produto estd ajustado
e é utilizado corretamente. NAO utilize nenhum produto que esteja desgastado,
madificado ou danificado.

A Alpinestars nao da qualquer garantia nem faz declaragoes, expressas ou
implicitas, sobre a aptidao dos seus produtos para qualquer fim especifico.

A Alpinestars ndo da qualquer garantia nem faz declaracoes, expressas ou
implicitas, sobre o grau de protecao fornecido pelos seus produtos aos individuos
ou bens, contra lesdes, morte ou danos.

A ALPINESTARS SE ISENTA DE QUALQUER RESPONSABILIDADE POR LESOES
OCORRIDAS ENQUANTO ESTIVER A UTILIZAR QUALQUER UM DOS SEUS
PRODUTOS.
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AVISO

E muito importante que leia e compreenda totalmente este manual do utilizador
na integra ANTES de utilizar o sistema. Nao deve utilizar o sistema até ter lido e
compreendido totalmente este manual do utilizador.

Importante!

Este sistema foi concebido para o uso exclusivo no motociclismo e ndo se destina
a qualquer outra utilizacao.

Este sistema foi projetado para ser usado em todos 0s capacetes da Alpinestars
com a predisposicao no lado esquerdo (ver exemplo na Figura 1, Pagina 3).

EsteEste acessdrio foi testado e aprovado por:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), consulte E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), consulte E1*22R06/03*301316*00

AVISO: SEGURANCA CRITICA

Sua primeira responsabilidade é viajar com seguranca e responsabilidade!
Esteja ciente de que o uso do Sistema A-Connect, incluindo falar com outras

pessoas, ouvir madsica ou obter instrugdes de um navegador, diminuira sua
capacidade de ouvir o trafego e outros sons no ambiente circundante e reduzird
Sua atengdo ao trafego e as condigdes da estrada.

1. CONHECA 0 SEU A-CONECT

a) Interface do utilizador

b) Unidade principal

c) Fone de ouvido esquerdo
d) Fone de ouvido direito
e) Microfone

Consulte a Figura 2, pdgina 3

Ao longo deste manual, os nimeros (entre parenteses) sdo usados para remeter para os componentes na Figura 2,
péagina 3
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INFORMAGOES IMPORTANTES PARA 0 UTILIZADOR

2. INSTALACAO DO SISTEMA A-CONECT

- Remova as almofadas de bochecha (Fig. 3)

- Remova as insercdes dos fones de ouvido (Fig. 4)

- Aplique Velcro fémea nas bases dos fones de ouvido (Fig. 5A e 5B)

- Remova a tampa lateral de plastico, soltando a pequena alavanca (Fig. 6A-6B-6C)

- Remova a tampa traseira de plastico, soltando a pequena alavanca (Fig. 7A-7B)

- Remova a espuma interna (Fig. 8A-8B-8C)

- Pegue a Interface do utilizador com sua fiagdo, empurre o conector para dentro do orificio na carcaga, até que ele
saia do outro lado (Fig. 9A-9B-9C)

- Quando todo o cabo estiver dentro do orificio, prenda o teclado a carcaga clicando nele na estrutura de pléstico (Fig. 10A-108)
- Pegue a Unidade principal e a fiagcdo, engate o conector a unidade principal até ouvir um clique (Fig. 11A-11B-11C)
- Insira a Unidade principal na sua caixa, até que ela clique na estrutura de plastico.

- A vedagdo de borracha precisa ser elevada para permitir a entrada da Unidade principal (Fig. 12A-12B-12C)

- Aplique um Velcro na base do queixo e engate o microfone. Ligue os alto-falantes nas laterais, verifique se o cabo
esté dentro das bases (Fig. 13A-13B-13C)

- Lado esquerdo Engate os conectores vermelhos (microfone) e engate o conector preto (alto-falante) (Fig. 14)

- Lado direito Engate o conector preto (alto-falante) (Fig. 15)

- Empurre a antena dentro do orificio no PU vermelho (ambos os lados) (Fig. 16)

- Verifique se os cabos estdo direcionados dentro do espaco entre o EPS e a carcaca, mas eles ndo devem estar dentro
do clipe vermelho (ambos os lados), fixe os cabos e conectores com tecido adesivo (Fig. 17A-17B-17C)

- Reinstale as almofadas da bochecha (Fig. 18)

AVISO

Tome cuidado para ndo apertar os cabos com a faixa de pléastico, para evitar
danificar os cabos.

3. CONSELHOS DE SEGURANCA

Siga as instrugdes incluidas na diretriz rpida do Sena fornecida com o Sistema A-Connect e siga os conselhos abaixo
para sua seguranca e para o uso correto do Sistema A-Connect.

© Nzo abra o A-Connect por qualquer motivo ou tente repara-lo. A abertura ndo autorizada anulara a garantia e
podera causar danos ao A-Connect. Contacte o seu revendedor local para obter assisténcia.

 Se o produto emitir um cheiro incomum ou ficar quente, desligue imediatamente e pare de usa-lo. Contacte o seu
revendedor local para obter assisténcia.

* Desligue o A-Connect em qualquer lugar onde a comunicagao sem fio ndo seja permitida, como hospitais ou avides.

® (0 uso descuidado do produto na estrada é um risco para si e para os outros e pode causar ferimentos ou danos.
Recomendamos cumprir a todas as precaugdes de seguranca e prestar a maxima atengdo ao transito.

© Em caso de chamadas recebidas ou para ativar alguns recursos do A-Connect, sugerimos que vocé pare de dirigir
antes de operar o sistema. O A-Connect ndo deve ser uma distragdo durante a condug&o.

* Antes de montar, certifique-se de que o A-Connect esteja devidamente preso ao capacete. O desprendimento do
A-Connect durante a condugdo causara danos ao A-Connect e acidentes.

* Nao use o A-Connect sob a influéncia de alcool ou drogas, ou quando estiver extremamente cansado.
* Nao use o A-Connect em atmosfera explosiva. Desligue-o antes de entrar em tal local.

© Nao deixe nenhum liquido cair no A-Connect. Se acha que o liquido pode ter penetrado na carcaga do sistema,
contacte o seu revendedor local

 Use apenas pegas sobressalentes originais.
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© Desligue o produto ao limpé-lo. Limpe cuidadosamente o A-Connect usando um pano macio e limpo que ndo tenha
fibras soltas. Se a unidade estiver muito suja, humedeca ligeiramente o pano numa solugéo de 90% de égua e 10%
de sabdo neutro. Ndo use detergentes liquidos, pulverizados, &lcool, solventes ou abrasivos.

Assim como todos os dispositivos elétricos, devem ser seguidas precaucdes basicas para evitar danos ao A-Connect,
a outros objetos ou pessoas.

- Usar o A-Connect a um nivel de volume elevado durante um longo perfodo pode afetar a sua audicdo. Use o menor
volume aceitavel.

- E importante estar ciente das leis nacionais relativas a dispositivos de intercomunicagdo, pois alguns paises ou
regides ndo permitem pilotar motocicletas enquanto usam fones de ouvido.

- 0 A-Connect deve ser usado apenas com capacetes de motocicleta.
- Utilize o produto com cuidado. Nao bata com objetos pesados e pontiagudos, pois isso pode danificar o A-Connect

4. BATERIA

0 A-Connect é fornecido com uma bateria integrada. Tenha cuidado para seguir as precaugdes listadas abaixo. Nao
fazer isso pode causar explosdes, danos ou ferimentos pessoais.

- Nao use o produto sob luz solar direta por um longo periodo, pois a bateria pode superaquecer e queimar.

- N&o tente recarregar a bateria se ela ndo recarregar dentro do tempo de carregamento especificado. Isso pode fazer
com que a bateria aquega e exploda.

- Ndo deixe o A-Connect perto de chamas abertas e ndo descarte o produto no fogo.
- Nao substitua a bateria em areas marcadas com a indicagdo “Atmosfera explosiva”.
- Nao desmonte, esmague, perfure ou corte a bateria e ndo tente alterar sua forma/formato.

- N&o seque uma bateria molhada ou htimida com uma fonte de calor, como um secador de cabelo ou um forno de
micro-ondas.

- Nao permita que materiais condutores, como joias, chaves ou correntes, toquem nos terminais expostos da bateria.

5. ARMAZENAMENTO

- N&o armazene o A-Connect em condicdes sujeitas a temperaturas extremamente altas ou baixas.
- Nao armazenar o produto em ambientes himidos.
- 0 desempenho da bateria se deteriorard se armazenada por um longo periodo sem ser usada.

6. VIDA UTIL

A Alpinestars recomenda que o A-Connect seja substituido 5 anos apds ser usado pela primeira vez.
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BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR GEBRUIKERS

Lees de volgende belangrijke WAARSCHUWING en
GEBRUIKSBEPERKING zorgvuldig door voordat u dit
product gebruikt.

Motorrijden is per definitie een gevaarlijke activiteit en een zeer gevaarlijke sport, die
ernstig lichamelijk letsel en zelfs de dood tot gevolg kan hebben. Elke afzonderlijke
motorrijder moet vertrouwd zijn met de motorsport, het ruime scala aan voorzienbare
en onvoorzienbare gevaren herkennen en met de kennis van de gevaren in kwestie
beslissen of hij de risico’s die gepaard gaan met een dergelijke activiteit op zich neemt
en alle risico’s op verwondingen, inclusief de dood, aanvaaradt.

Hoewel alle motorrijders de juiste beschermende uitrusting moeten dragen, moet elke
motorrijder tijdens het rijden absolute zorg voor veiligheid in acht nemen en begrijpen
dat geen enkel product volledige bescherming kan bieden tegen letsel, inclusief
overlijden, of schade aan personen en eigendommen in geval van een val, botsing,
aanrijding, verlies van controle of anderszins. Zorg ervoor dat u uw product correct
afstelt en gebruikt. Gebruik GEEN versleten, gewijzigde of beschadigde producten.

Alpinestars geeft geen garanties of verklaringen, expliciet of impliciet, betreffende
de geschiktheid van de producten voor een bepaald doel.

Alpinestars geeft geen garanties of verklaringen, expliciet of impliciet, over de
mate waarin de producten personen of eigendom beschermen tegen letsel of
overlijden of schade.

ALPINESTARS AANVAARDT GEEN AANSPRAKELIJKHEID VOOR VERWONDINGEN
OPGELOPEN TIJDENS HET DRAGEN VAN PRODUCTEN VAN ALPINESTARS.
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WAARSCHUWINGSMELDING

Het is zeer belangrijk dat u deze hele gebruikershandleiding leest en volledig
begrijpt VOORDAT u het systeem gaat gebruiken. Gebruik het systeem niet tot u
deze gebruikershandleiding hebt gelezen en volledig hebt begrepen.

Belangrijk!
Dit systeem is alleen bedoeld voor motorrijden en niet voor enig ander gebruik.

Dit systeem is ontworpen voor gebruik op alle Alpinestars-helmen met de
voorbereiding aan de linkerkant (zie voorbeeld in figuur 1, pagina 3).

Dit accessoire is getest en goedgekeurd met:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), Zie E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), Zie E1*22R06/03*301316*00

WAARSCHUWING: KRITIEKE VEILIGHEID
Je eerste verantwoordelijkheid is om veilig en verantwoord te rijden! Houd er
rekening mee dat het gebruik van het A-Connect-systeem, inclusief het praten

met anderen, het luisteren naar muziek of het verkrijgen van aanwijzingen van een
navigator, uw vermogen om verkeer en andere geluiden in de omgeving te horen zal
verminderen en uw aandacht voor verkeer en wegomstandigheden zal verminderen.

1. LEER DE A-CONNECT KENNEN

a) Gebruikersinterface
b) Hoofdeenheid

c) Linker oortelefoon
d) Rechter oortelefoon
e) Microfoon

Zie afbeelding 2, pagina 3

QOveral in deze handleiding worden de nummers (tussen haakjes) gebruikt om te verwijzen naar de onderdelen in Figuur 2
op pagina 3.
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2. INSTALLATIE VAN HET A-CONNECT-SYSTEEM

- Verwijder de wangpads (Afb. 3)

- Verwijder de inzetstukken van de oortelefoon (Afb. 4)

- Breng vrouwelijk klittenband aan op oortelefoonzittingen (Fig. 5A & 5B)

- Verwijder de plastic zijafdekking aan de zijkant door de kleine hendel los te maken (Fig. 6A-6B-6C).

- Verwijder de achterste plastic zijafdekking door de kleine hendel los te maken (Fig. 7A-7B).

- Verwijder het binnenschuim (Fig. 8A-8B-8C)

- Neem de gebruikersinterface met zijn bedrading, duw de connector in het gat op de schaal, totdat deze aan de
andere kant naar buiten komt (Fig. 9A-9B-9C)

- Wanneer alle kabels in het gat zitten, het toetsenbord aan de behuizing bevestigen door het op het plastic frame te
klikken (Afb. 10A-10B).

- Neem de hoofdeenheid en de bedrading, sluit de connector aan op de hoofdeenheid totdat deze klikt (Fig. 11A-11B-
11C)

- Plaats de hoofdeenheid in de behuizing, totdat deze op het plastic frame klikt.

- Rubberen bekleding moet worden verhoogd om de ingang van de hoofdeenheid mogelijk te maken (Fig. 12A-12B-
12C)

- Breng klittenband aan op de kinzitting en bevestig vervolgens de microfoon. Bevestig de luidsprekers aan de
zijkanten, controleer of de kabel zich in de gleuven bevindt (Fig. 13A-13B-13C)

- Linkerkant Sluit de rode connectoren (microfoon) aan en sluit de zwarte connector (luidspreker) aan (Fig. 14)

- Rechterkant Steek de stekker in het aansluitpunt (luidspreker) (Fig. 15)

- Duw de antenne in het gat op de rode PU (beide zijden) (Fig. 16)

- Controleer of de kabels in de ruimte tussen EPS en schaal zijn geleid, maar ze mogen niet in de rode clip (beide zijden)
zitten, bevestig kabels en connectoren met zelfklevende stof (Fig. 17A-17B-17C)

- Plaats de wangpads terug (afb. 18)

WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de kabels niet samenknijpt met de plastic band, om
beschadiging van de kabels te voorkomen.

3. VEILIGHEIDSADVIEZEN

Volg de instructies in de snelle Sena-richtlijn die bij het A-Connect-systeem wordt geleverd en volg het onderstaande
advies voor uw veiligheid en voor correct gebruik van het A-Connect-systeem.

© Open de A-Connect om welke reden dan ook niet en probeer deze niet te repareren. Ongeautoriseerde opening
maakt de garantie ongeldig en kan schade aan de A-Connect veroorzaken. Neem contact op met uw plaatselijke
dealer voor hulp.

 Als het product een ongewone geur afgeeft of heet wordt, schakel het dan onmiddellijk uit en stop met het gebruik
ervan. Neem contact op met uw plaatselijke dealer voor hulp.

e Schakel de A-Connect uit op elke plaats waar draadloze communicatie niet is toegestaan, zoals ziekenhuizen of
vliegtuigen.

 Onzorgvuldig gebruik van het product op de weg is een risico voor u en anderen en kan letsel of schade veroorzaken.
We raden aan om alle veiligheidsmaatregelen in acht te nemen en de grootst mogelijke aandacht te besteden aan
het verkeer.

* In het geval van inkomende oproepen of om sommige functies van de A-Connect in te schakelen, raden we u aan te
stoppen met rijden voordat u het systeem gebruikt. De A-Connect mag geen afleiding zijn tijdens het rijden.

e Zorg ervoor dat de A-Connect goed aan de helm is bevestigd voordat u gaat rijden. Het loskoppelen van de
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A-Connect tijdens het rijden zal schade aan A-Connect en ongelukken veroorzaken.
© Gebruik A-Connect niet onder invloed van alcohol of drugs, of wanneer u extreem moe bent.
 Gebruik de A-Connect niet in een explosieve atmosfeer. Schakel het uit voordat u een dergelijke locatie betreedt.

e laat geen vloeistof op de A-Connect vallen. Als u denkt dat vloeistof in de behuizing van het systeem is
doorgedrongen, neem dan contact op met uw plaatselijke dealer

 Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

o Schakel het product uit tijdens het reinigen. Reinig de A-Connect voorzichtig met een zachte, schone doek zonder
losse vezels. Als het apparaat erg vuil is, bevochtig de doek dan enigszins in een oplossing van 90% water en 10%
neutrale zeep. Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen, sprays, alcohol, oplosmiddelen of schuurmiddelen.

Zoals met alle elektrische apparaten, moeten basisvoorzorgsmaatregelen worden gevolgd om schade aan de
A-Connect, aan andere objecten of mensen te voorkomen.

- Het langdurig gebruiken van de A-Connect op een hoog volumeniveau kan uw gehoor beinvioeden. Gebruik het laagst
aanvaardbare volume.

- Het is belangrijk om op de hoogte te zijn van de nationale wetgeving met betrekking tot intercomapparatuur, omdat
sommige landen of regio's het niet toestaan om motor te rijden terwijl je een headset draagt en gebruikt.

- A-Connect is alleen voor gebruik met motorhelmen.

- Gebruik het product met zorg. Raak het niet met zware en scherpe voorwerpen, omdat dit de A-Connect kan
beschadigen

4. BATTERIJ

A-Connect wordt geleverd met een ingebouwde accu. Zorg ervoor dat u de onderstaande voorzorgsmaatregelen volgt.
Als u dit niet doet, kan dit explosies, schade of persoonlijk letsel veroorzaken.

- Gebruik het product niet voor een lange periode in direct zonlicht, omdat de batterij dan oververhit kan raken en
kan verbranden.

- Probeer de batterij niet op te laden als deze niet binnen de opgegeven oplaadtijd wordt opgeladen. Als u dit doet,
kan de batterij heet worden en exploderen.

- Laat A-Connect niet in de buurt van open vuur en gooi het product niet in een vuur.

- Vervang de batterij niet in gebieden die zijn gemarkeerd met de aanduiding "Explosieve atmosfeer".

- Demonteer, plet, prik of snij de batterij niet door en probeer de vorm ervan niet te veranderen.

- Droog een natte of vochtige batterij niet met een warmtebron zoals een fohn of een magnetron.

- Laat geleidende materialen, zoals sieraden, sleutels of kettingen, niet in contact komen met blootgestelde accupolen.

5. OPSLAG

- Bewaar A-Connect niet in omstandigheden die onderhevig zijn aan extreem hoge of lage temperaturen.
- Bewaar het product niet in een vochtige omgeving.
- Batterijprestaties zullen verslechteren als ze voor een lange periode worden opgeslagen zonder te worden gebruikt.

6. LEVENSDUUR

Alpinestars raadt aan om de A-Connect 5 jaar na de eerste slijtage te vervangen.
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VIKTIG INFORMATION FOR ANVANDARE

Lés__fﬁliande viktiga meddelande om VARNING och
BEGRANSNING av anvindning noggrant innan du anvéander
denna produkt.

Motorcykelsport &r en farlig verksamhet och &r en extremt farlig sport som kan
resultera i allvarlig personskada inklusive dddsfall. Varje enskild mc-forare maste
vara bekant med motorcykelsporten, vara medveten om de manga férutsebara och
ofdrutsebara riskerna och besluta om det &r vért riskerna som &r férknippade med
sadan verksamhet, med full vetskap om de faror som éar férknippade dédrmed, och
acceptera alla risker for skador, inklusive dddsfall.

Utéver att anvénda lamplig skyddsutrustning ska alla motorcyklister dven uppvisa
absolut fdrsiktighet i fraga om sékerheten under kérning och inse att ingen produkt
kan erbjuda fullsténdigt skydd mot personskador, inklusive dddsfall, eller skador pa
individer och egendom vid fall, kollision, stét, firlorad kontroll eller pa annat sétt. Se till
att produkten anvénds och anpassas pa rétt satt. ANVAND INTE négon produkt som &r
sliten, modifierad eller skadad.

Alpinestars ger inga garantier eller utfastelser, uttryckliga eller underférstadda,
avseende lampligheten av sina produkter for nagot sérskilt &@ndamal.

Alpinestars ger inga garantier eller utfastelser, uttryckliga eller underfirstadda,
avseende i vilken utstrickning som dess produkter skyddar individer eller
egendom mot skada, dédsfall eller skada.

ALPINESTARS FRANSAGER SIG ALLT ANSVAR FOR SKADOR SOM UPPSTAR
MEDAN DU BAR NAGON AV DESS PRODUKTER.
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VARNINGSMEDDELANDE

Det &r mycket viktigt att du ldser och férstar hela denna bruksanvisning INNAN DU
anvénder systemet. Du bér inte anvédnda systemet fGrrdn du har ldst och forstatt
denna bruksanvisning.

Viktigt!
Detta system har utformats for anvédndning endast fér motorcykelkdrning och &r
inte avsett fér ndgon annan anvéndning.

Detta system &r utformat for att anvandas pé alla Alpinestars-hjalmar som har
forberedelse pa vénster sida (se exempel i figur 1, sida 3).

Detta tillbehdr har testats och godkénts mad:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), Se E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), Se E1*22R06/03*301316*00

VARNING: KRITISK SAKERHET

Ditt férsta ansvar &r att fdrdas sédkert och ansvarsfullt! Var medveten om att
anvéndning av A-Connect-systemet, inklusive att prata med andra, lyssna pa

musik eller fa védgbeskrivningar fran en navigatdr, kommer att minska din férmaga
att hora trafik och andra ljud i den omgivande miljén och kommer att minska din
uppmérksamhet pa trafik- och végforhallanden.

1. LAR KANNA DIN A-CONNECT

a) Anvéndargranssnitt
b) Huvudenhet

c) Vénster horlur

d) Hoger horlur

e) Mikrofon

Se bild 2, sida 3
| hela denna handbok anvands siffrorna (inom parentes) for att hanvisa till komponenterna i figur 2 sida 3
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2. INSTALLATION AV A-CONNECT-SYSTEMET

- Ta bort kindkuddar (bild 3)

- Ta bort hérlursinsatser (bild 4)

- Applicera honsidan av kardborrebandet pa hdrlurssétena (bild 5A och 5B)

- Ta bort sidoplastens sidokapa genom att slappa den lilla spaken (Fig. 6A-6B-6C)

- Ta bort det bakre sidolocket av plast genom att slappa den lilla spaken (bild 7A-7B)

- Ta bort det inre skummet (Fig. 8A-8B-8C)

- Ta anvéndargranssnittet med dess kablage, skjut kontakten inuti halet pa skalet tills det kommer ut p& andra sidan
(bild 9A-9B-9C)

- Nér all kabel &r inuti halet, fast tangentbordet pa skalet genom att klicka fast det pa plastramen (Fig. 10A-10B)

- Ta huvudenheten och kablaget, anslut kontakten till huvudenheten tills den klickar fast (Fig. 11A-11B-11C)

- Satt i huvudenheten i dess fack tills den klickar fast pa plastramen.

- Gummilisten maste héjas for att méjliggora inférandet av huvudenheten (Fig. 12A-12B-12C)

- Sétt pa ett kardborreband pa haksétet och fast sedan mikrofonen. Fast hogtalarna pa sidorna, kontrollera att kabeln
ar inuti satena (bild 13A-13B-13C)

- Vanster sida Anslut de réda kontakterna (mikrofon) och anslut den svarta kontakten (hogtalare) (bild 14)

- Hdger sida Anslut den svarta kontakten (hdgtalare) (bild 15)

- Skjut in antennen i halet pa den réda PU: n (b&da sidor) (bild 16)

- Kontrollera att kablar &r dragna inuti utrymmet mellan EPS och skalet, men de far inte vara inuti den roda kldmman
(bada sidor), fixera kablar och kontakter med sjélvhaftande tyg (Fig. 17A-17B-17C)

- Sétt tillbaka kindkuddarna (bild 18)

VARNING

Var forsiktig sa att du inte klimmer kablarna med plastbandet, for att undvika att
skada kablarna.

3. SKYDDSANVISNINGAR

Folj instruktionerna i Sena snabbguide som medféljer A-Connect-systemet och félj raden nedan for din sékerhet och
for korrekt anvandning av A-Connect-systemet.

o (Oppna inte A-Connect av nagon anledning, eller férsok att reparera den. Obehérig 6ppning kommer att upphéva
garantin och kan orsaka skador pd A-Connect. Kontakta din lokala aterforséljare for hjalp.

* Om produkten avger en ovanlig lukt eller blir varm, stdng av den omedelbart och sluta anvanda den. Kontakta din
lokala aterforsaljare for hjélp.

 Stang av A-Connect pé en plats dér tradlds kommunikation inte &r tillaten, till exempel pa sjukhus eller flygplan.

o Oférsiktig anvandning av produkten pa végen &r en risk for dig och andra, och kan orsaka personskador eller skador.
Vi rekommenderar att du foljer alla sékerhetsétgarder och agnar stérsta uppmarksamhet at trafiken.

 Vid inkommande samtal eller for att aktivera vissa funktioner i A-Connect foreslar vi att du slutar kéra innan du
anvander systemet. A-Connect fér inte vara en distraktion under kdrning.

 Innan du kor, se till att A-Connect ar ordentligt fastsatt pa hjalmen. Lossning av A-Connect under kdrning kommer
att orsaka skador pa A-Connect och olyckor.

e Anvand inte A-Connect under paverkan av alkohol eller droger, eller nar du &r extremt trott.
© Anvand inte A-Connect i en explosiv atmosfér. Stang av den innan du kommer in i en sédan plats.

© |t inte ndgon vétska droppa pa A-Connect. Om du tror att vétska kan ha trangt in i systemets hélje, kontakta din
lokala aterforsaljare

e Anvénd endast originalreservdelar.
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o Stang av produkten nér du rengor den. Rengdr forsiktigt A-Connect med en mjuk, ren trasa som inte har losa fibrer.
Om enheten &r mycket smutsig, fukta trasan nagot i en |3sning av 90% vatten och 10% neutral tval. Anvand inte
flytande rengdringsmedel, sprayer, alkohol, [6sningsmedel eller slipmedel.

Som med alla elektriska apparater bor grundldggande forsiktighetsatgarder foljas fér att undvika skador pd A-Connect,
andra foremal eller méanniskor.

- Att anvanda A-Connect pd en hog volymnivd under en langre tid kan paverka din horsel. Anvand den l4gsta
acceptabla volymen.

- Det &r viktigt att vara medveten om de nationella lagarna om intercom-enheter, eftersom vissa lander eller regioner
inte tillater att man kor motorcykel medan man bér och anvander headset.

- A-Connect &r endast avsedd att anvandas med motorcykelhjalimar.
- Anvand produkten med forsiktighet. Traffa den inte med tunga och vassa féremal eftersom detta kan skada A-Connect

4. BATTERI

A-Connect levereras med ett inbyggt batteri. Var noga med att folja férsiktighetsatgarderna nedan. Underlatenhet att
gora detta kan orsaka explosioner, skador eller personskador.

- Anvand inte produkten i direkt solljus under en langre tid, eftersom batteriet kan 6verhettas och brinna.

- Forsok inte ladda batteriet om det inte laddas inom den angivna laddningstiden. Om du gér det kan batteriet bli
varmt och explodera.

- Lamna inte A-Connect néra dppen eld och kassera inte produkten i en eld.

- Byt inte ut batteriet i omraden méarkta med indikationen "Explosiv atmosfar".

- Ta inte isdr, krossa, punktera eller kapa batteriet, och forsok inte att andra dess form.

- Torka inte ett vatt eller fuktigt batteri med en varmekalla som en hartork eller en mikrovagsugn.

- Lt inte ledande material som smycken, nycklar eller kedjor vidrora exponerade batteriterminaler.

5. FORVARING

- Férvara inte A-Connect under forhallanden som utsétts fér extrema hoga eller ldga temperaturer.
- Forvara inte produkten i fuktiga miljder.
- Batteriets prestanda kommer att férsdmras om det lagras under en langre tid utan att anvandas.

6. LIVSLANGD

Alpinestars rekommenderar att A-Connect byts ut 5 ar efter att den forst bars.
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TARKEAA TIETOA KAYTTAJILLE

Lue seuraava tirkei VAROITUS ja KAYTTORAJOITUSTEN
tiedote ennen taman tuotteen kéyttoda.

Moottoripydréily on luonteeltaan vaarallista ja erityisen vaara-altista urheilua,
joka saattaa johtaa vakavaan henkilévahinkoon ja jopa kuolemaan. Jokaisen
moottoripydréilijin on tunnettava moottoripyGréurheilu, tiedettdvd siind olevan
suuri médérd ennustettavia ja arvaamattomia vaaroja ja paatettdvéd timan toiminnan
hyvéksymisesta sen vaarat tuntien, ja hyvédksymélld kaikki loukkaantumisen vaarat,
mukaan lukien kuoleman mahdollisuus.

Kaikkien moottoripydréilijéiden tulee kéyttdd asianmukaisia suojavarusteita, mutta
myds ehdottomasti huolehtia turvallisuudesta ajon aikana ja ymmaértdd, ettd mikdan
tuote ei voi tarjota taydellistd suojaa loukkaantumiselta, eiki mydskdén kuolemalta, tai
henkildille ja omaisuudelle aiheutuville vahingoille putoamisen, kolarin, térméyksen,
hallinnan menettamisen tai muun tapauksen vuoksi. Varmista, etta tuotettasi kdytetdaan
ja ettd se asennetaan oikein. ALA KAYTA mitéén tuotetta, joka on kulunut, muunnettu
tai vahingoittunut.

Alpinestars ei anna takuita tai vakuutuksia, nimenomaisia tai epésuoria, jotka
koskevat tuotteiden soveltuvuutta mihinkddn méaéréttyyn tarkoitukseen.
Alpinestars ei anna takuita tai vakuutuksia, nimenomaisia tai epdsuoria siitd
missd maérin sen tuotteet suojaavat henkilditi tai omaisuutta loukkaantumiselta,
kuolemalta tai vahingoilta.

ALPINESTARS KIISTAA KAIKEN VASTUUN TAPAHTUNEISTA VAHINGOISTA MITA
TAHANSA SEN TUOTETTA KAYTETTAESSA.
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VAROITUSHUOMAUTUS

On hyvin térkedd, ettéd luet ja ymmadrrét tdysin koko tdmén kdyttdohjeen ENNEN
KUIN kéytét jarjestelmdd. Sinun ei tule kéyttdd jarjestelmad ennen kuin olet
lukenut ja tdysin ymmaértanyt tdman kdyttdohjeen.

Tarkeéda!

Témé jdrjestelméd on suunniteltu kdytettdvéksi ainoastaan moottoripydréilyssé
eiké sité ole tarkoitettu muihin tarkoituksiin.

Taméa jérjestelmd on suunniteltu kéytettévéksi kaikissa Alpinestars-kypérissé,
Jjoissa on asennusvalmius vasemmalla puolella (ks. esimerkki kuvassa 1, sivu 3).

Tamé varuste on testattu ja hyvaksytty seuraavien sertifiointien mukaisesti:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), katso E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), katso E1*22R06/03*301316*00

VAROITUS: KRIITTINEN TURVALLISUUS

Ensimmdinen velvollisuutesi on ajaa turvallisesti ja vastuullisesti! Huomaa,
ettd A-Connect-jdrjestelméan kédytté, mukaan lukien muiden kanssa puhuminen,

musiikin kuunteleminen tai ohjeiden saaminen navigaattorilta, heikentdéd kykyési
kuulla liikennettd ja muita dédnid ympdrilldsi ja vdhentdad tarkkaavaisuuttasi
liikenne- ja tieolosuhteissa.

1. TUTUSTU A-CONNECTIIN

a) Kayttoliittyma
b) Padyksikko

c) Vasen kuuloke
d) Oikea kuuloke
e) Mikrofoni

Katso kuva 2, sivu 3.

Tassd kayttoohjeessa kdytetaan numeroita (suluissa) viittaamaan komponentteihin kuvassa 2 sivulla 3.
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2. A-CONNECT-JARJESTELMAN ASENNUS

- Poista poskipehmusteet (kuva 3)

- Poista kuulokkeiden siséosat (kuva 4)

- laita naarasmallinen tarranauha kuulokkeiden asennuskohtiin (kuvat 5A ja 5B)

- Irrota sivuosan muovinen sivusuojus vapauttamalla pieni vipu (kuvat 6A-6B-6C)

- Irrota takaosan muovinen sivusuojus vapauttamalla pieni vipu (kuvat 7A-7B)

- Poista siséosan vaahtomuovi (kuvat 8A-8B-8C)

- Ota johdotettu kayttéliittyma ja tydnn liitintd kuoren aukkoon, kunnes se tulee ulos toiselta puolelta (kuvat 9A-9B-
9C)

- Kun koko johto on aukossa, kiinnita nappaimistd kuoreen napsauttamalla se muovikehykseen (kuva 10A-108B)

- Ota paayksikkd ja johdot ja kytke liitin padyksikkacn, kunnes se napsahtaa (kuvat 11A-11B-11C)

- Aseta paayksikko koteloonsa, kunnes se napsahtaa muovikehykseen.

- Kumireunus on nostettava, jotta padyksikkd voidaan asettaa sisélle (kuvat 12A-12B-12C)

- Aseta tarranauha leuan kohtaan ja kiinnité sitten mikrofoni. Kiinnitd kaiuttimet sivuille ja tarkista, ettd kaapeli on
asennuskohdissaan (kuvat 13A-13B-13C)

- Vasen puoli Kytke punaiset liittimet (mikrofoni) ja kytke musta liitin (kaiutin) (kuva 14)

- Oikea puoli Kytke musta liitin (kaiutin) (kuva 15)

- Tyénna antenni punaisen PU:n reikdan (molemmilta puolilta) (kuva 16)

- Tarkista, ettd kaapelit on reititetty EPS:n ja kuoren valiseen tilaan, mutta ne eivét saa olla punaisen klipsin sisélla
(molemmilla puolilla), kiinnita kaapelit ja liittimet kiinnittavalla kankaalla (kuvat 17A-17B-17C)

- Asenna poskipehmusteet uudelleen (kuva 18)

VAROITUS

Varo nipistdmésté kaapeleita muovinauhalla, jotta kaapelit eivét vahingoitu.

3. TURVALLISUUSOHJEET

Noudata A-Connect-jarjestelman mukana toimitetuissa Sena-pikaohjeissa annettuja ohjeita ja noudata alla olevia
ohjeita, jotka osoittavat turvallisuutesi ja A-Connect-jarjestelmén oikean kayton.

o Al4 avaa A-Connectia mistaan syysta tai yrita korjata sitd. Luvaton avaaminen mitatsi takuun ja voi vahingoittaa
A-Connectia. Ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjdén saadaksesi apua.

* Jos tuote haisee epétavalliselta tai kuumenee, sammuta se valittdmasti ja lopeta sen kéyttd. Ota yhteyttd
paikalliseen jalleenmyyjaédn saadaksesi apua.

e Sammuta A-Connect kaikissa paikoissa, joissa langaton viestintd ei ole sallittua, kuten sairaaloissa tai
lentokoneissa.

e Tuotteen huolimaton kayttd tien paalld on riski sinulle ja muille, ja se voi aiheuttaa vammoja tai vaurioita.
Suosittelemme noudattamaan kaikkia turvatoimia ja kiinnittdmaan erityista huomiota liikenteeseen.

 Jos puheluita tulee tai jos haluat ottaa kéyttoén joitakin A-Connectin ominaisuuksia, suosittelemme, ettd lopetat
ajamisen ennen jarjestelman kayttod. A-Connect ei saa hairitd ajamista.

® Varmista ennen ajamista, ettd A-Connect on kunnolla kiinnitetty kyparaan. A-Connectin irrottaminen ajon aikana
aiheuttaa vaurioita A-Connectille ja onnettomuuksia.

o Ala kayta A-Connect-laitetta alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena tai kun olet erittéin vasynyt.

o Al kayta A-Connectia rajahdysvaarallisessa ympéristossa. Kytke se pois paalts ennen téllaiseen paikkaan
menemista.

o Al anna nesteen pudota A-Connectiin. Jos epéilet nesteen lapaisseen jarjestelman kotelon, ota yhteyttd
paikalliseen jalleenmyyjdan
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TARKEITA KAYTTAJATIETOJA

© Kaytd vain alkuperdisid varaosia.

e Sammuta tuote, kun puhdistat sitd. Puhdista A-Connect huolellisesti pehmeélld ja puhtaalla liinalla, jossa ei ole
irtonaisia kuituja. Jos laite on hyvin likainen, kostuta liinaa hieman liuoksella, jossa on 90 % vetté ja 10 % neutraalia
saippuaa. Ala kdytd nestemaisia pesuaineita, suihkeita, alkoholia, liuottimia tai hankausaineita.

Kuten kaikkien sahkolaitteiden kohdalla, perusvarotoimia on noudatettava, jotta valtetdan A-Connectin, muiden
esineiden tai ihmisten vahingoittuminen.

- A-Connectin kayttaminen pitkdan suurella ddnenvoimakkuudella voi vaikuttaa kuuloosi. Kayta pieninté hyvaksyttévaa
aéanenvoimakkuutta.

- On térkeda olla tietoinen sisapuhelimia koskevista kansallisista laeista, silld jotkin maat tai alueet eivat salli
moottoripy6railya kuulokemikrofonien kéyton aikana.

- A-Connect on tarkoitettu kaytettavaksi vain moottoripydrakypérien kanssa.
- Kéyta tuotetta varoen. Al lyo sité raskailla ja teravilla esineilla, koska se voi vahingoittaa A-Connectia

4. AKKU

A-Connect toimitetaan sisdanrakennetulla akulla. Noudata huolellisesti alla lueteltuja varotoimia. Taméan laiminlycnti
voi aiheuttaa rdjéhdyksid, vaurioita tai henkilévahinkoja.

- Ala kéyta tuotetta suorassa auringonvalossa pitkaan aikaan, koska akku voi ylikuumentua ja palaa.

- Al4 yrita ladata akkua, jos se ei lataudu maaritetyn latausajan kuluessa. Tama voi aiheuttaa akun kuumenemisen
ja rajahtamisen.

- Ala jata A-Connectia avotulen Izhelle alaka hévita tuotetta polttamalla.

- Al vaihda akkua alueille, joissa on ilmoitus “Réjahdysvaarallinen ilmaseos”.

- Ala pura, murskaa, puhkaise tai leikkaa akkua alaka yrita muuttaa sen muotoa.

- Ala kuivaa markaa tai kosteaa akkua lammonlahteella, kuten hiustenkuivaajalla tai mikroaaltouunilla.

- Ala anna johtavien materiaalien, kuten korujen, avainten tai ketjujen, koskettaa paljaita akun napoja.

5. SAILYTYS

- Al4 sailyta A-Connect-laitetta olosuhteissa, joissa se altistuu erittain korkeille tai matalille lampétiloille.
- Al sailyta tuotetta kosteassa ympéristossa.
- Akun suorituskyky heikkenee, jos sitd sdilytetddn pitkdan kayttamatta.

6. KAYTTOIKA

Alpinestars suosittelee, ettd A-Connect vaihdetaan 5 vuoden kuluttua sen ensimmaisesta kaytosta.
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DULEZITE INFORMACE PRO UZIVATELE

Nez zacénete vyrobek pouz'l]{at, gfeététe Si prosim'nésledujici
dillezita UPOZORNENI a OMEZENI pouzivani,

Jizda na motocyklu je ze své podstaty nebezpecnou cinnosti; jde o velmi riskantni
sport, ktery miiZe vést k vaznému poranéni a dokonce i smrti. KaZdy motocyklista musi
byt seznamen s tim, co obnasi jizda na motocyklu, byt schopen rozpoznat celou Skalu
predvidatelnych i nepredvidatelnych nebezpeci a na zakladé nich se rozhodnout, zda chce
nést rizika spojend s touto ¢innosti, ktera miiZe vést k poranéni a smrti.

Zatimco vsichni motocyklisté by méli pouZivat vhodné ochranné pomicky, kaZdy
motocyklista by mél veénovat maximalni pozornost bezpecnosti pri jizdé a pochopit,
Ze Zddny vyrobek nemiZe nabidnout Uplnou ochranu pred zranénim, vcetné smirti,
nebo poskozeni osob a majetku v pripade padu, srazky, ndrazu, ztrdty kontroly atd.
Zkontrolujte, zoa je va$ vyrobek spravné pouZivdn a nasazen. Vyrobek NEPOUZIVEJTE,
pokud je opotrebovany, upraveny ci poskozeny.

Firma Alpinestars nevydava Zadnou vyslovnou ani predpoklidanou zaruku ci
prohlaseni, pokud jde o vhodnost jejich vyrobkii pro jakykoli zviastni tcel,

Firma Alpinestars neposkytuje Zadnou vyslovnou ani implicitni zaruku ¢i prohlaseni,
pokud jde o rozsah, v némz jeji vyrobky chrani osoby nebo majetek pred poranénim,
smirti ¢i poskozenim.

SPOLEGNOST ALPINESTARS ODMITA JAKOUKOLI ODPOVEDNOST ZA ZRANENI, K
NIMZ DOJDE PRI NOSENJ JAKEHOKOLI JEJIHO VYROBKU.
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DULEZITE INFORMACE PRO UZIVATELE

UPOZORNENI

Je velmi dilezité, abyste si PRED pouZitim systému precetli cely ndvod k pouZiti a
porozumeli mu. Dokud si neprectete tento ndvod k pouZiti a aniz byste porozuméli
vSem informacim v ném uvedenym, neméli byste systém pouZzivat.

Diilezité!

Tento systém je uzpiisoben pouze pro pouZiti v moto cyklistickém sportu a neni
urcena pro jakekoliv jiné pouZiti.

Tento systém je urcen pro pouZiti na vsech helmdch Alpinestars s predispozici na
levé strané (viz priklad na obrdzku 1, strana 3).

Toto pfislusenstvi bylo testovano a schvdleno s:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), viz E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), viz E1*22R06/03*301316*00

UPOZORNENI: KRITICKE BEZPECNOSTNI INFORMACE
Vasim prvnim ukolem je jezdit bezpecné a zodpovédné! Uvédomte si, Ze pomoci systému

A-Connect, véetné rozhovorii s ostatnimi, poslechu hudby, nebo ziskavani trasy z navigatoru
se snizuje vase schopnost reagovat na provoz a dalsi zvuky v okolnim prostredi a snizi se vam
pozornost a reakce na provoz a stav vozovky.

1. SEZNAMTE SE SE SVYM A-CONNECT

A) UZivatelské rozhrani
b) Hlavni jednotka

C) levé sluchatko

d) Pravé sluchétko

e) Mikrofon

Viz obrézek 2, strana 3
Cisla uvedena (v zavorkach) v celém tomto ndvodu se tykajf Gasti znazorngnych na obrazku 2 na strang 3
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DULEZITE INFORMACE PRO UZIVATELE

2. INSTALACE SYSTEMU A-CONNECT

- Odstranite licni vycpavky (obr. 3)

- lyjméte vlozky sluchatek (obr. 4)

- Naneste stranu suchého zipu se smyckami na mista sluchatek (obr. 5A a 5B)

- Odstrarite bocni plastovy boéni kryt uvolnénim malé packy (obr. 6A-6B-6C)

- Odstrante zadni plastovy bocni kryt uvolnénim malé packy (obr. 7A-7B)

- Odstranite vnitfni pénu (obr. 8A-8B-8C)

- Vezméte uZivatelské rozhrani s jeho zapojenim, zatlacte konektor dovniti otvoru na plasti, dokud nevyjde na druhé
strané (obr. 9A-9B-9C)

- Kdyz je cely kabel uvnitf otvoru, pripojte kldvesnici k pouzdru kliknutim na plastovy ram (obr. 10A-10B)

- Vezméte hlavni jednotku a kabeldz, pripojte konektor k hlavni jednotce, dokud nezacvakne (obr. 11A-11B-11C)

- Vlozte hlavni jednotku do pouzdra, dokud nezacvakne na plastovy ram.

- Gumova lista musf byt zvednuta, aby umoznila vstup do hlavni jednotky (obr. 12A-12B-12C)

- Naneste suchy zip na misto brady a poté pfipojte mikrofon. Pfipevnéte reproduktory na bocich, zkontrolujte, zda je kabel
uvniti mist (obr. 13A-13B-13C)

- Leva strana Zapojte ¢ervené konektory (mikrofon) a zapojte ¢erny konektor (reproduktor) (obr. 14)

- Prava strana Zapojte erny konektor (reproduktor) (obr. 15)

- Zatlacte anténu dovniti otvoru na cervené PU (obg strany) (obr. 16)

- Zkontrolujte, zda jsou kabely vedeny uvnitf prostoru mezi EPS a plastém, ale nesmi byt uvniti ¢ervené svorky (obé
strany), upevnéte kabely a konektory lepici tkaninou (obr. 17A-17B-17C)

- Znovu namontujte licni vycpavky (obr. 18)

UPOZORNENI

Davejte pozor, abyste nepriskripli kabely plastovym paskem, aby nedoslo k poskozeni
Kkabel.

3. BEZPECNOSTNI DOPORUCENI

Postupujte podle pokyn( uvedenych v rychlém navodu Sena dodaném se systémem A-Connect a dodrZuijte nize uvedené
pokyny pro vasi bezpecnost a spravné pouzivani systému A-Connect.

 Ze 7adného divodu neotvirejte A-Connect ani se nepokousejte jej opravit. Neopravnéné otevieni zplisobi neplatnost
zéruky a miZe zplsobit poskozeni A-Connect. PoZadejte o pomoc svého mistniho prodejce.

e Pokud produkt vyddva neobvykly zdpach nebo se zahfeje, okamZité jej vypnéte a prestaiite jej pouzivat. Pozadejte o
pomoc mistniho prodejce.

 \lypnéte A-Connect na jakémkoli misté, kde neni povolena bezdratova komunikace, jako jsou nemocnice nebo letadla.

o Nedbalé pouzivani vyrobku na silnici predstavuje riziko pro vés i ostatni a miZe zplisobit zranéni nebo poskozeni.
Doporucujeme dodrZovat vSechna bezpecnostni opatfeni a vénovat maximaini pozornost doprave.

e \/ pfipadé prichozich hovorti nebo pro povoleni nékterych funkci systému A-Connect doporucujeme pred spusténim
systému prestat jezdit. A-Connect nesmi pfi jizdé rusit.

o Pred jizdou se uijistéte, Ze je A-Connect fadné pripevnén k helmé. Odpojeni A-Connect béhem jizdy zplisobi poskozeni
A-Connect a nehody.

* Nepouzivejte A-Connect pod viivem alkoholu nebo drog, nebo kdyZ jste extrémné unaveni.

NepouZivejte A-Connect ve vybusné atmosfére. Pred vstupem do takového mista jej vypnéte.

¢ Nedovolte, aby na A-Connect kapala kapalina. Pokud si myslite, Ze kapalina mohla proniknout do krytu systému,
obratte se na svého mistniho prodejce

e PouZivejte pouze originalni ndhradni dily.
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DULEZITE INFORMACE PRO UZIVATELE

o Pfi ¢isténi vypnéte produkt. Opatrné vycistéte A-Connect pomoci mékkého, Cistého hadriku, ktery neobsahuje uvolnénd
vidkna. Pokud je jednotka velmi zneCiténd, mimé navihcete hadfik v roztoku 90% vody a 10% neutraliniho mydia.
Nepouzivejte tekuté Cistici prostredky, spreje, alkohol, rozpoustédla ani abrazivni latky.

Stejné jako u vSech elektrickych zafizeni je tfeba dodrZovat zakladni bezpecnostni opateni, aby nedolo k poskozeni
A-Connect, jinych predmétd nebo osob.

- Dlouhodobé pouzivani A-Connect pri vysoké hlasitosti miize ovlivnit vas sluch. PouZijte nejnizsi prijatelny objem.

- Je diilezité znat vnitrostatni pravni predpisy tykajici se interkomovych zafizeni, protoze nékteré zemé nebo regiony
nepovoluji jizdu na motocyklu pri noSeni a pouzivani nahlavnich souprav.

- A-Connect je uréen pouze pro pouziti s motocyklovymi helmami.

- robek pouZzivejte opatrné. Nedotykejte se ho téZkymi a ostrymi pfedméty, protoZe by to mohlo poSkodit A-Connect

4. AKUMULATOR

A-Connect je dodavano s vestavénou bateri. Budte opatrni a dodrzujte nize uvedend bezpecnostni opateni. Pokud tak
neucinite, méize dojit k vybuchu, poskozeni nebo zranéni osob.

- NepouZivejte vyrobek na primém slunecnim svétle po dlouhou dobu, protoZe baterie by se mohla prehrét a spélit.

- Nepokousejte se baterii dobit, pokud se nenabije ve stanovené dobgé nabijeni. Mohlo by dojit k zahFati baterie a vybuchu.
- Nenechdvejte A-Connect v blizkosti otevieného ohné a vyrobek nevyhazujte do ohné.

- Baterii nevymeénujte v oblastech oznacenych népisem ,Vybusnd atmosféra“.

- Baterii nerozebirejte, nedrtte, nepropichujte ani nefezejte a nesnazte se ménit jeji tvar/formu.

- Nesuste mokrou nebo vihkou baterii se zdrojem tepla, jako je fén nebo mikrovinna trouba.

- Nedovolte, aby se vodivé materialy, jako jsou Sperky, Klice nebo Fetézy, dotykaly exponovanych pdli baterie.

5. SKLADOVANI

- Neskladujte A-Connect v podminkéch vystavenych extrémné vysokym nebo nizkym teplotdm.
- \robek neskladujte ve vihkém prostredi.
- Wkon baterie se zhorsi, pokud je skladovana po dlouhou dobu bez pouZiti.

6. ZIVOTNOST

Firma Alpinestars doporucuje, abyste A-Connect vyménili po 5 letech od prvniho pouZiti.
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DOLEZITE INFORMACIE PRE POUZIVATELOV

Pred pouzivanim tohto vyrobku si pozorne precitajte nasledovné
dolezite VYSTRAHY a upozornenia na OBMEDZENIE
pouzivania.

Jazda na motocykli je nebezpecnd cinnost sama o sebe a mimoriadne nebezpecny Sport,
ktory méze viest k zavaznému zraneniu osoby vratane smrti. Kazdy jeden jazdec na motocykli
sa musi oboznamit so Sportom jazdenia na motocykli, poznat Siroky rozsah predvidatelnych
a nepredvidatelnych nebezpecenstiev a rozhodnut sa, ¢i prevezme rizikd v tejto cinnosti s
poznanim nebezpecenstiev s tm spojenych a prijat akékolvek a vSetky rizikd zranenia, vratane
smrti.

Zatial Co vSetci jazdci na motocykli by mali pouZivat vhodné ochranné prostriedky, kaZdy
jazdec by mal pri jazde venovat absolttnu pozornost bezpecnosti a pochopit , Ze Ziadny
vyrobok nemoZe poskytnut dplnu ochranu pred zranenim vratane smrti alebo poSkodenia
Jjednotlivcov a majetku v pripade pddu, kolizie, ndrazu, straty kontroly alebo inak. Uistite sa,
Ze va$ vyrobok sa sprévne pouZiva a je spravne namontovany. NEPOUZIVAJTE Ziadny vyrobok,
ktory je opotrebovany, upraveny alebo poskodeny.

Spolocnost Alpinestars neposkytuje Ziadne zaruky, rucenia alebo Zzastipenia,
vyslovné alebo implicitné, tykajiice sa vhodnosti jej vyrobkov na akykoliek
konkrétny iicel.

Spolocnost Alpinestars neposkytuje Ziadne zaruky, rucenia alebo zastiipenia,
vyslovné alebo implicitné, tykajiice sa rozsahu, do akého jej vyrobky chrania
Jjednotliveov pred zranenim alebo smrtou pripadne majetok pred poskodenim.

SPOLOGNOST ALPINESTARS SA ZRIEKA AKEJKOLVEK ZODPOVEDNOSTI ZA ZRANANIA
VZNIKNUTE PRI NOSENJ AKYCHKOLVEK JEJ VYROBKOV.
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UPOZORNENIE

Je velmi doleZité, aby ste si PRED pouZitim systému precitali a dpine porozumeli celej
tejto pouzivatelskej prirucke. Systém by ste nemali pouzivat, kym si neprecitate a
Uplne neporozumiete tejto pouzivatelskej prirucke.

Délezite!

Tento systém je urceny na pouZitie iba pre jazdu na motocykli a nie je urceny na
Ziadne iné pouZitie.

Tento systém je urceny na pouZitie na vsetkych prilbdch Alpinestars, ktoré maju
predispoziciu na lavej strane (pozri priklad na obrdzku 1, strana 3).

Toto prislusenstvo bolo testované a schvdlené s:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), pozri E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), pozri E1*22R06/03*301316*00

VYSTRAHA: ROZHODUJUCA BEZPECNOST
Vasou prvou povinnostou je jazdit bezpecne a zodpovedne! Majte na paméiti, Ze pouzivanie

systému A-Connect, vrdtane rozpravania sa s ostatnymi, poctvania hudby alebo ziskavania
pokynov od navigatora, zniZi vasu schopnost pocut dopravu a iné zvuky v okolitom prostredi a
zniZi vasu pozornost voci dopravnym a cestnym podmienkam.

1. SPOZNAJTE SV0J A-CONNECT

) Pouzivatelské rozhranie
) Hlavnd jednotka

a
b
¢) Lavé slichadlo

d) Pravé sltchadlo
€) Mikrofon

Pozri obrdzok 2, strana 3
V tejto prirucke sa isla (v zatvorkach) pouzivaji na oznaGenie komponentov na obrazku 2 strana 3

81 SK
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2. INSTALACIA SYSTEMU A-CONNECT

- Odstrante licne vankusiky (obr. 3)

- Odstrante viozky sltichadiel (obr. 4)

- Aplikujte vnitorny suchy zips na uloZenia slichadiel (obr. 5A a 5B)

- Odstrante bocny plastovy kryt uvolnenim malej packy (obr. 6A-6B-6C)

- Odstrante zadny plastovy bocény kryt uvolnenim malej packy (obr. 7A-78B)

- Odstrante vndtornt penu (obr. 8A-8B-8C)

- Vlezmite pouzivatelské rozhranie s jeho zapojenim, zatlacte konektor dovnutra otvoru na plasti, az kym nevyjde na druhej
strane (obr. 9A-9B-9C)

- Ked je cely kabel vo vnutri otvoru, pripevnite klavesnicu k plastu zacvaknutim na plastovy ram (obr. 10A-10B)

- Vezmite hlavnt jednotku a zapojenie, zapojte konektor do hlavnej jednotky, kym nezacvakne (obr. 11A-11B-11C)

- Vlozte hlavnd jednotku do puzdra, aZz kym nezacvakne na plastovy ram.

- Gumové obloZenie je potrebné zdvihn(t, aby sa umoznil vstup do hlavnej jednotky (obr. 12A-12B-12C)

- Aplikujte suchy zips na podbradnik, a potom pripojte mikrofdn. Pripojte reproduktory na bokoch, skontrolujte, ¢i je kabel
vo vnUtri ulozeni (obr. 13A-13B-13C)

- Lava strana Zapojte ¢ervené konektory (mikrofén) a zapojte Cierny konektor (reproduktor) (obr. 14)

- Prava strana Zapojte ¢ierny konektor (reproduktor) (obr. 15)

- Zatlacte anténu dovnutra otvoru na ¢ervenom PU (obe strany) (obr. 16)

- Skontrolujte, ¢i st kable vedené vo vnlitri priestoru medzi EPS a plastom, ale nesmu byt vo vnutri ¢ervenej svorky (obe
strany), upevnite kable a konektory lepiacou textiliou (obr. 17A-17B-17C)

- Znovu namontujte licne vankusiky (obr. 18)

VYSTRAHA

Davajte pozor, aby ste kable nezovreli plastovou paskou, aby ste ich neposkodili.

3. BEZPECNOSTNE TIPY

Postupujte podla pokynov uvedenych v rychlom ndvode Sena, ktory sa doddva so systémom A-Connect, a postupujte
podla pokynov uvedenych nizSie, ktoré sa tykaju vasej bezpetnosti a spravneho pouZivania systému A-Connect.

o A-Connect zo ziadneho dévodu neotvarajte ani sa ho nepokusajte opravit. Neopravnené otvorenie spdsobi neplatnost
zaruky a mdze sposobit poskodenie systému A-Connect. Ak potrebujete pomoc, obratte sa na miestneho predajcu.

o Ak vyrobok vydava nezvyGajny zépach alebo sa zahreje, okamzite ho vypnite a prestarite ho pouZivat. Ak potrebujete
pomoc, obratte sa na miestneho predajcu.

 \lypnite systém A-Connect na akomkolvek mieste, kde nie je povolend bezdrotovd komunikacia, ako st nemocnice
alebo ligtadla.

* Neopatrmné pouZivanie vyrobku na ceste predstavuije riziko pre vas a ostatnych a mdze spdsobit zranenia alebo Skody.
Odporticame dodrZiavat vSetky bezpecnostné opatrenia a venovat maximalnu pozornost premavke.

e \/ pripade prichadzajlcich hovorov alebo na zapnutie niektorych funkcif systému A-Connect odporicame, aby ste pred
spustenim systému prestali jazdit. Systém A-Connect nesmie predstavovat rozptylovanie pocas jazdy.

e Pred jazdou sa uistite, Ci systém A-Connect je spravne pripevneny k prilbe. Odpojenie systému A-Connect pocas jazdy
spdsobi poSkodenie pripojenia A a nehody.

o NepouZivajte systém A-Connect pod vplyvom alkoholu alebo drog, alebo ked ste extrémne unaveni.

o NepouZivajte systém A-Connect vo vybusnej atmosfére. Pred vstupom na takéto miesto ho vypnite.

 Nedovolte, aby na systém A-Connect kvapkala kvapalina. Ak si myslite, Ze kvapalina mohla preniknut do krytu systému,
obrétte sa na miestneho predajcu
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e Pouzivajte iba origindine ndhradné diely.

o Pri Cisteni vypnite vyrobok. A-Connect opatrne vyGistite méakkou, istou handrickou, ktoré neobsahuje volng vidkna. Ak
je jednotka velmi znecistend, jemne navlhéite handricku v roztoku 90 % vody a 10 % neutrdineho mydla. NepouZivajte
tekuté Cistiace prostriedky, spreje, alkohol, rozpastadla ani abraziva.

Rovnako ako pri vSetkych elektrickych zariadeniach by sa mali dodrziavat zakladné bezpe¢nostné opatrenia, aby sa
zabranilo poskodeniu A-Connect, inych predmetov alebo osdb.

- DIhodobé pouZivanie zariadenia A-Connect na vysokej drovni hlasitosti moze ovplyvnit vas sluch. PouZzite najnizsi
prijatelny objem.

- Je dolezité poznat vnitroStatne pravne predpisy tykajlice sa interkomovych zariadeni, pretoZe niektoré krajiny alebo
regiony nepovoluju jazdu na motocykli poc¢as nosenia a pouzivania slichadiel.

- A-Connect je uréeny len na pouZitie s motocyklovymi prilbami.

- \yrobok pouZivajte opatrne. Nedotykajte sa ho tazkymi a ostrymi predmetmi, pretoZe by to mohlo poSkodit A-Connect

4. BATERIA

A-Connect sa doddva so vstavanou batériou. Dbajte na dodrZiavanie nizSie uvedenych bezpecénostnych opatreni. V
opacnom pripade mdze dojst k vybuchu, pokodeniu alebo zraneniu 0sdb.

- robok dlhodobo nepouZivajte na priamom sinenom svetle, pretoZe batéria by sa mohla prehriat a split.

- NepokusSajte sa nabit batériu, ak sa nenabije v stanovenej dobe nabijania. Ak tak urobite, batéria sa moze zohriat a
explodovat.

- Nenechdvajte zariadenie A-Connect v blizkosti otvoreného ohria a nevyhadzujte vyrobok do ohna.

- Batériu nevymieriajte v oblastiach oznacenych oznacenim ,Vybusna atmosféra“.

- Batériu nerozoberajte, nedrvte, neprepichujte ani nerozrezavajte a nesnazte sa menit jej tvar.

- Nesuste mokrt alebo vihki batériu so zdrojom tepla, ako je susi¢ viasov alebo mikrovinnd rira.

- Nedovolte, aby sa vodivé materidly, ako st Sperky, kltce alebo retiazky, dotykali exponovanych svoriek batérie.

5. SKLADOVANIE

- Neskladujte A-Connect v podmienkach vystavenych extrémne vysokym alebo nizkym teplotam.
- yrobok neskladujte vo vihkom prostredi.
- Wkon batérie sa zhorsi, ak sa bude skladovat dihy ¢as bez pouZzitia.

6. ZIVOTNOST

Spoloénost Alpinestars odporti¢a vymenit A-Connect 5 rokov po prvom noseni.
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WAZNE INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW

Przed uzyciem tego produktu nalezy uwaznie przeczytacé ponizsze
wazneOSTRZEZENIEorazOGRANICZENIALuzytkowania.

Jazda na motocyklu jest z natury niebezpiecznym zajeciem i bardzo niebezpiecznym sportem,
ktdry moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata, w tym Smierci. Kazdy motocyklista musi
znac sport motocyklowy, dostrzegac szeroki zakres przewidywalnych i nieprzewidywalnych
zagrozen oraz podjgc decyzje o przyjeciu ryzyka zwigzanego z takg dziatalnoscig ze
Swiadomoscig niebezpieczenstwa i zaakceptowac wszelkie ryzyko obrazen, w tym Smierci.

Chaciaz wszyscy motocyklisci powinni uzywac odpowiedniego wyposazenia ochronnego,
kazdy motocyklista powinien bezwzglednie dbac o bezpieczeristwo podczas jazdy i byc
Swiadom, Ze zaden produkt nie jest w stanie zapewnic catkowitej ochrony przed urazami,
w tym Smierci oraz szkodami osobowymi i majgtkowymi w razie upadku, kolizji, zderzenia,
utraty kontroli lub podobnymi. Upewnic sig, Ze produkt jest prawidfowo uzywany i zatozony. NIE
WOLNO uzywac produktow, ktdre sg zuzyte, zmodyfikowane lub uszkodzone.

Alpinestars nie udziela zadnych gwarancji ani nie skfada zadnych oswiadczen,
wyraznych ani dorozumianych, dotyczacych przydatnosci swoich produktow do
Jjakiegokolwiek konkretnego celu.

Alpinestars nie udziela zadnych gwarancji ani nie skfada zadnych oswiadczen,
wyraznych ani dorozumianych, dotyczacych stopnia, w jakim jego produkty chronia
osoby lub mienie przed urazami, Smiercia lub uszkodzeniem.

FIRMA ALPINESTARS NIE PONOSI ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI ZA URAZY
POWSTALE PODCZAS NOSZENIA JAKICHKOLWIEK JEJ PRODUKTOW.
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WAZNE INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA

OSTRZEZENIE

Bardzo wazne jest, aby PRZED ROZPOCZECIEM korzystania z systemu przeczytac i
w petni zrozumiec cafg instrukcje obstugi. Nie nalezy korzystac z systemu, dopdki nie
przeczytasz i w petni nie zrozumiesz niniejszej instrukcji obstugi.

Wazne!

System ten zostat zaprojektowany wylgcznie do jazdy na motocykiu i nie jest
przeznaczony do zadnych innych zastosowar.

System ten jest przeznaczony do Stosowania we wszystkich kaskach Alpinestars z
predyspozycjg po lewej stronie (patrz przykfad na rysunku 1, strona 3).

Akcesorium zostato przetestowane i zatwierdzone do uzytku z:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), patrz E122R06/03301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), patrz E122R06/03301316*00

OSTRZEZENIE! KRYTYCZNE BEZPIECZENSTWO
Twoim najwazniejszym obowigzkiem jest bezpieczna i odpowiedzialna jazda! Nalezy pamigtac,

Ze korzystanie z systemu A-Connect, w tym rozmawianie z innymi, stuchanie muzyki lub
uzyskiwanie wskazowek od nawigatora, zmniejszy Twojg zdolnosc do styszenia ruchu i innych
dzwigkow w otaczajgcym Srodowisku oraz zmnigjszy Twojg uwage na ruch i warunki drogowe.

1. POZNAJ SWOJ A-CONNECT

a) Interfejs uzytkownika
b) Jednostka gtéwna
¢) Lewa stuchawka

d) Prawa stuchawka

€) Mikrofon

Patrz rysunek 2, strona 3
W tej instrukcji numery (w nawiasach) sa uzywane do odniesienia si¢ do komponentéw na rysunku 2 na stronie 3
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2. MONTAZ SYSTEMU A-CONNECT

- Zdjac naktadki na policzki (rys. 3)

- Wyja¢ wktadki stuchawek (rys. 4)

- Natozy¢ zenski rzep na siedzenia stuchawek (rys. 5A i 5B)

- Zdja¢ boczna plastikowa pokrywe boczng, zwalniajgc matg dzwignie (rys. 6A-6B-6C)

- Zdjac tylng plastikowa pokrywe boczng, zwalniajgc mata dzwignig (rys. 7A-7B)

- Usunaé wewnetrzna pianke (rys. 8A-8B-8C)

- Wzia¢ interfejs uzytkownika z okablowaniem, wepchna¢ zigcze do otworu w obudowie, az wyjdzie po drugiej stronie
(rys. 9A-9B-9C)

- Gdy caly kabel znajdzie sie wewnatrz otworu, przymocowac klawiature do obudowy, klikajac ja na plastikowej ramce
(rys. 10A-10B)

- Wzig¢ jednostke gtéwna i okablowanie, podtaczy¢ ztacze do jednostki gtéwnej, az Kliknie (rys. 11A-11B-11C)

- Whozy¢ jednostke gtéwna do jej obudowy, az kliknie w plastikowa rame.

- Gumowa listwa musi by¢ podniesiona, aby umozliwi¢ wejscie do jednostki gtéwnej (rys. 12A-12B-12C)

- Natozy¢ rzep na siedzenie pod broda, a nastgpnie podtaczy¢ mikrofon. Zamocowaé gtosniki po bokach, sprawdzic, czy
kabel znajduje sig wewnatrz gniazd (rys. 13A-13B-130)

- Lewa strona Podtgczy¢ czerwone ztacza (mikrofon) i podigczy¢ czarne ztacza (gtosnik) (rys. 14)

- Prawa strona Podtgczy¢ czarne ztacze (gtosnik) (rys. 15)

- Wepchna¢ antene do otworu na czerwonym PU (po obu stronach) (rys. 16)

- Sprawdzic, czy kable sa poprowadzone wewnatrz przestrzeni miedzy EPS a powtoka, ale nie moga znajdowac sie wewngtrz
czerwonego zacisku (po obu stronach), przymocowac kable i Zigcza za pomoca tkaniny klejacej (rys. 17A-17B-17C)

- Ponownie zainstalowa¢ naktadki na policzki (rys. 18)

OSTRZEZENIE

Nalezy uwazac, aby nie scisnac kabli plastikowa opaska, aby uniknac ich uszkodzenia.

3. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Postgpowac zgodnie z instrukcjami zawartymi w szybkich wytycznych Sena dostarczonych z systemem A-Connect i
zgodnie z ponizszymi wskazéwkami dla wiasnego bezpieczeristwa i prawidtowego uzytkowania systemu A-Connect.

o Nie otwiera¢ A-Connect z jakiegokolwiek powodu ani nie probowa¢ go naprawiac. Nieautoryzowane otwarcie
spowoduje utrate gwarancji i moze spowodowa¢ uszkodzenie A-Connect. Skontaktowaé sie z lokalnym sprzedawcag w
celu uzyskania pomocy.

e Jesli produkt wydziela nietypowy zapach lub staje si¢ goracy, natychmiast go wytaczy¢ i zaprzesta¢ uzywania.
Skontaktowac sig z lokalnym sprzedawcg w celu uzyskania pomocy.

o Wyfgczy¢ A-Connect w dowolnym miejscu, w ktorym komunikacja bezprzewodowa nie jest dozwolona, takim jak
szpitale lub samoloty.

o Nieostrozne uzytkowanie produktu na drodze stanowi zagrozenie dla Ciebie i innych os6b oraz moze spowodowac
obrazenia lub szkody. Zalecamy przestrzeganie wszystkich Srodkow ostroznosci i zwracanie szczegdlnej uwagi na ruch
drogowy.

o W przypadku potaczen przychodzacych Iub w celu wigczenia niektorych funkcji A-Connect, zalecamy zaprzestanie
jazdy przed uruchomieniem systemu. A-Connect nie moze rozprasza¢ uwagi podczas jazdy.

e Przed jazdg upewnic sie, ze A-Connect jest prawidtowo przymocowany do kasku. Odtaczenie A-Connect podczas jazdy
spowoduje uszkodzenie A-Connect i wypadki.

o Nie uzywac¢ A-Connect pod wptywem alkoholu lub narkotykéw lub w przypadku duzego zmeczenia.
o Nie uzywac¢ A-Connect w atmosferze wybuchowej. Wytaczy¢ go przed wejsciem do takiego miejsca.
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o Nie pozwolic, aby jakikolwiek ptyn spadt na A-Connect. Jesli uwazasz, ze ptyn mdgt dostac si¢ do obudowy systemu,
skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca

e Uzywac wylgcznie oryginalnych czgsci zamiennych.
e Wytaczy¢ produkt podczas czyszczenia. Ostroznie wyczysci¢ A-Connect migkka, czysta szmatka, ktdra nie ma luznych

widkien. Jesli urzadzenie jest bardzo zabrudzone, lekko zwilzy¢ szmatke roztworem 90% wody i 10% neutralnego mydta.
Nie uzywac ptynnych detergentéw, rozpylaczy, alkoholu, rozpuszczalnikéw ani srodkéw Sciernych.

Podobnie jak w przypadku wszystkich urzadzen elektrycznych, nalezy przestrzega¢ podstawowych srodkéw ostroznosci,
aby unikna¢ uszkodzenia A-Connect, innych przedmiotow lub oséb.

- Uzywanie A-Connect na wysokim poziomie glosnosci przez diuzszy czas moze mie¢ wplyw na stuch. Uzy¢ najnizszej
dopuszczalnej objgtosci.

- Czy wazne jest, aby znac przepisy krajowe dotyczace urzadzen domofonowych, poniewaz niektore kraje lub regiony nie
zezwalajg na jazde motocyklem podczas noszenia i uzywania zestawdw stuchawkowych.
- A-Connect jest przeznaczony wytacznie do kaskéw motocyklowych.

- Uzywa¢ tego produktu ostroznie. Nie uderza¢ go cigzkimi i ostrymi przedmiotami, poniewaz moze to uszkodzi¢
A-Connect

4. AKUMULATOR

A-Connect jest dostarczany z wbudowang bateria. Nalezy uwazac, aby przestrzega¢ Srodkéw ostrozno$ci wymienionych
ponizej. Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze spowodowaé wybuch, uszkodzenie lub obrazenia ciata.

- Nie uzywac¢ produktu w bezposrednim $wietle stonecznym przez dtuzszy czas, poniewaz bateria moze sig przegrzac i
spali¢.

- Nie prébowac tadowac akumulatora, jesli nie taduje sie w okreslonym czasie. Moze to spowodowac, ze akumulator sig
rozgrzeje i eksploduje.

- Nie pozostawia¢ A-Connect w poblizu otwartego ognia i nie wrzuca¢ produktu do ognia.

- Nie wymienia¢ akumulatora w obszarach oznaczonych symbolem , Atmosfera wybuchowa”.

- Nie demontowag, nie zgniatac, nie przektuwac ani nie przecinac baterii i nie prébowac zmieniaé jej formy/ksztattu.

- Nie suszy¢ mokrego ani wilgotnego akumulatora za pomocg zrodta ciepta, takiego jak suszarka do wioséw lub piekarnik
mikrofalowy.

- Nie pozwoli¢, aby materiaty przewodzace, takie jak bizuteria, klucze lub taricuchy, dotykaty odstonietych zaciskow
akumulatora.

5. PRZECHOWYWANIE

- Nie przechowywac A-Connect w warunkach skrajnie wysokich lub niskich temperatur.
- Nie przechowywac produktu w wilgotnym otoczeniu.
- Wydajno$¢ baterii pogorszy sig, jesli bedzie przechowywana przez dtuzszy czas bez uzycia.

6. ZYWOTNOSC

Alpinestars zaleca wymiang A-Connect po 5 latach od pierwszego zuzycia.

89 PL






A-CONNECT
INTERCOM RENDSZER

FONTOS INFORMACIO
HASZNALATI UTASITAS

CSAK A VASARLO TAVOLITHATJA EL




FONTOS INFORMACIOK FELHASZNALOK SZAMARA

Olvassa el az alébb!' hasznalatra vonatkozo FIGYELMEZTETO és
KORLATOZO megjegyzéseket a termek hasznalata elott.

A motorozds természeténél fogva veszélyes tevekenység és fokozottan kockdzatos sport,
amely stilyos személyi sériiléssel és haldlesettel is jarhat. Minden egyéni motorkerékparosnak
ismernie kell a sportagat, felismerve az eldre Idthatd és elére nem ldthato kockdzatok széles
korét és el kell donteniiik, hogy az ezzel jaro veszélyek ismeretében vallaljdk-e az ilyen
tevékenységgel sziikségszertien jaro kockdzatokat, elfogadva a seriilések, koztiik a haldleset
kockdzatat is.

Bar minden motorosnak megfeleld véddfelszerelést kell hasznalnia, minden motorosnak
maximalisan (igyelnie kell a biztonsdgra a vezetés kizben, és meg kell értenie, hogy egyetlen
termék sem nyujt teljes védelmet a sériilések ellen, beleértve a haldlt és az esés, (itkdzes,
(ités, irdnyvesztés vagy barmilyen mds helyzet miatti testi sériiléseket és tulajdonkart.
Gondoskodjon a termék megfeleld hasznalatardl és illeszkedéserdl. NE hasznalja a terméket,
ha kopott, atalakitdson esett at vagy sériilt.

Az Alpinestars nem vallal semmilyen kifejezett vagy hallgatolagos garanciat vagy
biztositékot a termékeinek adott célra valo alkalmassagara vonatkozoan.
Az Alpinestars nem vallal semmilyen kifejezett vagy hallgatolagos garanciat
vagy biztositékot arra vonatkozoan, hogy termékei milyen mértékben védik a
személyeket vagy a tulajdont a sériiléstél, a haldlesettél vagy a kdroktol.

AZ ALPINESTARS NEM VALLAL FELELGSSEGET A TERMEKEI VISELESE SORAN
BEKOVETKEZETT SERULESEKERT.
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FIGYELMEZTETO MEGJEGYZES

Nagyon fontos, hogy a rendszer haszndlata ELOTT elolvassa és teljes mértékben
megértse a teljes felhasznaldi kezikényvet. Ne haszndlja a rendszert, amig el nem
olvasta 8s teljesen meg nem értette ezt a felhasznaloi kézikdnyvet.,

Fontos!

Ezt a rendszert kizdrdlag motorozdshoz terveziek, 6s semmilyen mds célra nem
alkalmas.

Ezt a rendszert gy tervezték, hogy minden olyan Alpinestars sisakon hasznalhato
legyen, amelyet a bal oldalon készitettek el (Iasd a példat az 1. dbrdn, 3. oldal).

Ezt a tartozékot a kovetkezOkkel tesztelték és hagytdk jova:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), ldsd: E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), lasd: E1*22R06/03*301316*00

FIGYELMEZTETES: KIEMELT BIZTONSAG

Az elsddleges feleldssége, hagy biztonsdgosan és feleldsségteljesen utazzon! Ne feledje, hogy
az A-Connect rendszer haszndlata, beleértve a masokkal valo beszélgetést, a zenehallgatast

vagy a navigator utasitasainak meghallgatasat, csokkenti a forgalom és mds hangok hallasat a
kdrnyezd kdrnyezetben, és csokkenti a forgalom és az tviszonyok iranti figyelmet.

1. ISMERJE MEG AZ A-CONNECT-JET

a) Felhasznaldi fellilet
b) F6 egység

¢) Bal flilhallgato

d) Jobb flilhallgato

e) Mikrofon

Lasd az 2. abrét a 3. oldalon
Ebben az Gtmutatoban a szamok (zaréjelben) a 3. oldal 2. dbrdjanak részegységeire vonatkoznak
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2.AZ A-CONNECT RENDSZER TELEPITESE

- Tavolitsa el az arcparndkat (3. dbra)

- Tavolitsa el a fllhallgatd betéteket (4. dbra)

- Vigyen fel hurkos tépézarat a fiilhallgatd tilésére (5A és 5B dbra)

- Tavolitsa el az oldals6 mianyag oldalsé burkolatét a kis kar elengedésével (6A-6B-6C dbra)

- Tavolitsa el a hatsé miianyag oldalsé burkolatét a kis kar elengedésével (7A-7B abra)

- Tavolitsa el a belsd habot (8A-8B-8C ébra)

- Vegye ki a felnasznaldi felliletet a vezetékeivel egylitt, nyomja be a csatlakozot a héj furataba, amig ki nem jén a masik
oldalon (9A-9B-9C dbra)

- Amikor az Gsszes kabel a lyukon belll van, csatlakoztassa a billenty(izetet a héjhoz a miianyag keretre kattintva
(10A-10B &bra)

- Fogja a féegységet és a vezetékeket, csatlakoztassa a csatlakozét a féegységhez, amig kattan (11A-11B-11C édbra)

- Helyezze a f6egységet a tokjaba, amig ra nem kattan a mianyag keretre.

- A gumi burkolatot fel kell emelni, hogy lehet6vé tegye a féegység bejaratat (12A-12B-12C abra)

- Vigyen fel tép6zarat az allilésre, majd csatlakoztassa a mikrofont. Csatlakoztassa a hangszérokat az oldalakra,
ellendrizze, hogy a kabel az (ilések belsejében van-e (13A-13B-13C ébra)

- Bal oldal Csatlakoztassa a piros csatlakozdkat (mikrofon) és a fekete csatlakozot (hangszdrd) (14. dbra)

- Jobb oldal Csatlakoztassa a fekete csatlakozot (hangszoro) (15. dbra)

- Tolja be az antennat a piros PU nyilasaba (mindkét oldalon) (16. dbra)

- Ellendrizze, hogy a kabelek az EPS és a héj kozotti térben vannak-e, de nem lehetnek a piros kapocs belsejében
(mindkét oldalon), régzitse a kdbeleket és a csatlakozokat ragasztéanyaggal (17A-17B-17C dbra)

- Helyezze vissza az arcvédcket (18. &bra)

> FIGYELEM
Ugyeljen arra, hogy ne csipje 0ssze a kabeleket a miianyag szalaggal, hogy elkertiilje

a kabelek sériilését.

3. BIZTONSAGI TANACSOK

Kérjtik, kovesse az A-Connect rendszerhez mellékelt Sena gyors dtmutatd utasitdsait, és kdvesse az aldbbi tandcsokat a
biztonsdga €s az A-Connect rendszer helyes hasznélata érdekében.

e Semmilyen okbdl ne nyissa ki az A-Connectet, és ne prébdlja megjavitani. A jogosulatlan kinyitas érvényteleniti a
garanciat, és karosithatja az A-Connectet. Segitségért forduljon a helyi forgalmazohoz.

e Ha a termék szokatlan szagot bocsat ki, vagy felforrésodik, azonnal kapcsolja ki, és hagyja abba a hasznalatat.
Segitségért forduljon a helyi forgalmazohoz.

 Kapcsolja ki az A-Connectet minden olyan helyen, ahol a vezeték nélkiili kommunikacio nem engedélyezett, példaul
korhézakban vagy repul6gépeken.

o A termék gondatlan hasznalata az (ton veszélyt jelent Onre és masokra nézve, és sériiléseket vagy kérokat okozhat.
Javasoljuk, hogy tartsa be az 8sszes biztonséagi 6vintézkedést, és forditson kiemelt figyelmet a forgalomra.

* Bejovd hivasok esetén vagy az A-Connect egyes funkcidinak engedélyezéséhez javasoljuk, hogy a rendszer miikddtetése
el6tt hagyja abba a vezetést. Az A-Connect nem lehet egy figyelemelterel vezetés kézben.

 \lezetés elGtt gydzGdjon meg arrdl, hogy az A-Connect megfelelen rogzitve van a sisakhoz. Az A-Connect levélasztdsa
vezetés kdzben az A-Connect kdrosodasat és baleseteket okozhat.

* Ne haszndlja az A-Connect eszkozt alkohol vagy kdbitdszer hatdsa alatt, vagy ha nagyon faradt.
* Ne haszndlja az A-Connect eszkozt robbandsveszélyes koryezetben. Kapcsolja ki, mieldtt belép egy ilyen helyre.
* Ne hagyja, hogy folyadék csepegjen az A-Connect eszkézre. Ha Uigy gondolja, hogy a folyadék behatolhatott a rendszer
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tokjaba, forduljon a helyi forgalmazéhoz
e Csak eredeti pétalkatrészeket haszndljon.

o Tisztitdskor kapcsolja ki a terméket. Ovatosan tisztitsa meg az A-Connect eszkdzt egy puha, tiszta ruhdval, amely
nem tartalmaz laza szdlakat. Ha a késziilék nagyon piszkos, enyhén nedvesitse meg a ruhat 90%-os vizzel és 10%-0s
semleges szappannal. Ne haszndljon folyékony mosdszereket, spray-ket, alkoholt, olddszereket vagy stroldszereket.

Mint minden elektromos eszkoz esetében, az alapvetd ovintézkedéseket be kell tartani az A-Connect, mas targyak vagy
emberek kdrosodéasanak elkerlilése érdekében.

- Az A-Connect hosszu ideig tartd, nagy hangerével torténd hasznalata befolyasolhatja a hallasét. Haszndlja a legkisebb
elfogadhaté mennyiséget.

- Fontos tisztdban lenni a kaputelefonokra vonatkozé nemzeti jogszabdlyokkal, mivel egyes orszagok vagy régiok nem
engedélyezik a motorkerékparozast fejhallgato viselése és hasznélata kozben.

- Az A-Connect csak bukésisakokkal hasznalhato.
- Ovatosan hasznélja a terméket. Ne (isse meg nehéz és éles térgyakkal, mert ez karosithatja az A-Connect eszkozt

4. AKKUMULATOR

Az A-Connect beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Ugyeljen az alabb felsorolt dvintézkedések betartasara. Ennek
elmulasztdsa robbanast, kért vagy személyi sériilést okozhat.

- Ne haszndlja a terméket hosszu ideig kdzvetlen napfényben, mivel az akkumulétor tiimelegedhet és eléghet.

- Ne prébalja meg feltdlteni az akkumuldtort, ha az nem toltédik fel a megadott téltési idon beliil. Ha igy tesz, az
akkumuldtor felforrdsodhat és felrobbanhat.

- Ne hagyja az A-Connectet nyilt Iang kdzelében, és ne dobja a terméket tiizbe.

- Ne cserélje ki az akkumuldtort a ,Robbanasveszélyes 16gkdr” jelzéssel elldtott tertileteken.

- Ne szerelje szét, ne torje Ossze, ne szlrja ki vagy végja el az akkumulatort, és ne prébélja meg megvaltoztatni az
alakjat/formajat.

- Ne széritsa a vizes vagy nedves akkumulatort héforréssal, példaul hajszaritéval vagy mikrohulldmos siitével.

- Ne engedje, hogy vezetd anyagok, példaul ékszerek, kulcsok vagy lancok hozzaérienek az akkumulétor érintkezéihez.

5. TAROLAS

- Ne térolja az A-Connect eszkézt szélsdségesen magas vagy alacsony hémérsékletnek kitett koriimények kozott.
- Ne térolja a terméket nedves kornyezetben.
- Az akkumuldtor teljesitménye romlik, ha hosszu ideig térolja anélkil, hogy haszndina.

6. ELETTARTAM

Az Alpinestars azt javasolja, hogy az A-Connect eszkdz az elsG viselés utan 5 évvel cserélje ki.
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ZHMANTIKEZ [INHPO®OPIEZ 1A XPHXZTEZ

Aafaore 1ic napaxdrw onuavrikéc MPOEIAOIMOIHZEIE Kai
NMEPIOPIZMOYZE xpirion¢ npooeKTIKA TPOTOU XPI]OIUOTIOI|OETE
avto 1o mPOiov.

H obnynon poToouKAETac eivar pia eyyevic EKIVOLYN SpactnplotnTa Kai éva e€aipeTikd
EMKivouvo dAnpa, To omoio mopei va 0dnyrigel o€ doPapd Tpavuariauo, ouumepiAauBavopévou
ToU Bavdtov. Kdbe pepovwpévoc avapatne LOTOOIKAETAC TIPETIEL va Elval EEOIKEIWUEVOC LIE TO
abAnua ¢ potoaikAETac, va avayvwpilel To eupl ddaua twv pofAEYILwY Kar ampoPAemTwy
KvéUvwv Kai va amopaci(el edv Ba avaAdBer Touc KIvSUVoUC TToU EVUTIAPYOUV O€ Lia TETola
dpacTnEIOTNTA LE YVWON TwWV KIVBUVWV TIOU EVEXOVIAL KAl TIOOEXETAl GAOUC TOUC KIVOUVOUG
Tpauvyariayol, cupttepiAauBavopgvou Tov Bavdrou.

[apoti GAor o1 odnyoi LOTOGIKAETAC TIPETEL va YpnaiLomololv KatdAAnAo mpooTateuTike
efomiguo, o kdbe avaPdrnc Ba mpémer va eival 161aiTEPA TIPOGEKTIKOC KaTd Tnv 0drynan
Kal va To Karavoel 0Tl Kavéva Tpoiov Oev umopel va mpoogépel mAijpn Tmpodtagia amo
Tpavuartiguouc, auumepiAauBavougvou Tou Bavdrou, 1j (npid ae AToua Kai TTEPIOUGIAKA aTolxeia
0¢ TIEPITTTWAN TITWANG, GUYKPOUaNC, KpoUanc i amwAelac eAEyyou. BefaiwBeite ot To mpoidv
aac éyel yonaipomoinbei kai mpoaappootel owatd. MH xpnaiuomoleite kavéva mpoidv mmou eival
(Bapuévo, TPOTIOTIOINUIEVO 1} KATEGTOAULEVO.

H Alpinestars d0ev dlatunwvel eyyuijoelc 1 dlafefaiwaelc, pnréc N olWNIPEC,
OXETIKA € TV KataAAnAdtnTa Twv mPoiGVTwY TN yla OmoIoVOTIOTE GUYKEKPILEVO
OKOMO.

H Alpinestars dev mapéxet eyyvioeIc Ij IGXUPIOHOUC, PNTA 1] CIWTNPA, GXETIKA LIE TO
Babuo arov omoio Ta mpoidvra TG MPOSTATEUOVY Ta droua Ij TV MEPIOUTIa ano
Tpavuariouo 1j Bavaro 1 fquua.

H ALPINESTARS AIOINOIEITAI OIOIAAHIOTE EYOYNH TIA TIX ZHMIEZ [10Y
MPOKYITOYN ENQ ®OPATE Of0IOAHIMOTE EK TON [IPOIONTON THE.
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[1POEIAOINOIHZH

Eivar moAv onuavtiké va S1afdoete Kai va Karavorjoete ANpwe 0ACKANPO auto 1o
epxepioto xorianc MPIN xonaiomoujgete 1o aUatnua. Aev TPETIEL va YonaILOTOINTETE
T0 gvatna LEYp! va dlaBAdeTe Kai va Katavorjoete mAripwe auto To EYYEDIOIO XPrianc.

Znuavriko!

AUTO TO gUaTnua éxel axedlaatel yia xprion Lovo yia LIOTOTIKASTEC Kal dev TTpoopileTal
yia oroladrimote dAAn yoron.

AUTO T0 guaTna éyer axediaatel yia xprion ge 6Aa ta kpdvi Alpinestars mou gyouv v
npodidBean atnv apiatepn mevpd (BA. mapadeyua ato Zyrua 1, 2edida 3).

AuTd 10 atedoudp Exel dokiuaaBel Kat eykpiBel Bdoet:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), Avatpé€re aro E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), Avatpé€te aro E1*22R06/03*301316*00

MPOEIAOINOIHZH: KPIZIMO yia tTnv AZ®AAEIA

H npwtn aac evbuvn eival va odnyeite pe aopdleia kar umrevbuvotnta! Adfete vmoyn ot n
Xorian tou auatrjparo¢ A-Connect System, guumepiAauBavougvine e opidiac pe dAAoug, e

akpdoaaonc pouaikiic i e Anyne oényiwy amo Evav mAonyo, Ba pewwael v IkKaveTnTd gac va
aKoute TNV KukAogopia kat dAAouc riyoug ato yipw mepiBdAdov Kai Ba pelwael v mpoaoyri oac
0TV KukAogopia Kai Ti¢ 00IKEC GUVOIIKEC.

1. TNQPIZTE TO A-CONNECT ZAX

a) Memadn xprotn

b) Kopia povasa

¢) ADLOTEPO AKOUTTIKO
d
3

NEEIO AKOUOTIKO
Mikpdpwvo

)
)
Deite elkova 2, oehida 3

Ye 00 TO Tapov eyxelpidlo, oL apiBioi (oe TIapévbean) xpnaluoTololvTaL yia avahopd ata oTolyeia Te Ekdvac 2 oehida 3
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2. ETKATAZTAZH TOY A-CONNECT SYSTEM

- Apaipéate ta pagiapaxia mapelwv (Ei. 3)

- Apaipéate Ta EVBETA AKOUTTIKWY (ELK. 4)

- Epapuoate BnAukd Velcro otic Béaelc Twv akouaTikwy (EK. 5A & 5B)

- Apaipéate T TGV TAAOTIKG TIAAIVO KAAUA, ATeAeuBePWVOVTAC TOV HIKPO HoYAD (EIK. 6A-6B-6C)

- Apaipéate To Ttiow MAAOTIKG TAGIVO KaAuppa, ameAeuBepwvovTag Tov HIKPO HoxAd (Eik. 7A-7B)

- Apaipéate Tov eoWTEPIKO adpd (EiK. 8A-8B-8C)

- Napte T Slenagr) xprRotn pe Ty kahwdiwor) TNe, oTPwETe TO 0UVEETHO Péaa TNV Omr aTO KENUDOC, LEXPL va Byel Ao
v GAn mevpa (Ei. 9A-9B-90)

- Otav 6Mo To KaAWIO eival Péoa atny o, oLVEEATE TO TANKTPOAGYLO OTO KEAUGOC KAVOVTAG KAIK OTO TAOTIKG TTAGIOLO
(E. 10A-10B)

- MNapte v KOpLa povada kat v kahwdiwon, cvvdéate To Buapa atnv Kopla povada PéxpL va Kavel KAk (Ek. 11A-11B-
11C)

- TomoBetAate v Kopla Movada otn Brikn tne, Péxpt va Kavel KAIK 0To TAQOTIKG TIAialo.

- H emévbuan amd Kaoutoouk mpémet va avupwBel yia va emrparei n eicodoc e Koplag povadac (Eik. 12A-12B-12C)

- Epapuoate éva Velcro oto kaBiopa Tou Tinyouviol Kai, 0Tn GLVEKELD, OLVOEDTE TO PIKPOGWVO. XuvdEaTe Ta nyeia ota
TAayla, eAEYETE OTL TO KaAwdlo eival péoa otic Béaelc (Eik. 13A-13B-13C)

- Aprotepi) TTAELPA ZUvEEaTE TOUG KOKKIVOUC GUVOEGHOUG (LIKpOGWYVO) Kal auvOETTE Tov palipo o0veapo (yeio) (Etk. 14)
- A1 mAgwpa TuvSéate Tov padpo alveeaplo (nxeio) (Eik. 15)

- Miéate TV Kepaia péoa atnv otir ot KOKKVO PU (kat atic 600 Aeupeg) (EIK. 16)

- Ta kahwdla eNéyyou BpopiohoyolvTal EviOg TOU XwPou LeTagy EPS Kat kehddouc, aAAG Gev Tipémel va Bpiokovtal eviog Tou
KOKKIVOU KT (Kat aTi¢ 600 TAEUPEC), Twv Kahwdiwv aTepEwanC Kat Twv ouvGEapwy e autokOANTo Odaaua (Ek. 17A-17B-17C)
- EnavatomoBetnate ta pagiapaxia mapelwy (EiK. 18)

MNMPOEIAOINOIHZH

lpodé€te va unv macTouv 1a KaAwdia pe v TAQOTIKI Tavia, yia va armo@uyeTe v
mpokAnan {nuidc ora Kawéla.

3. ZYMBOYNEZ AZPANEIAZ

AkohouBrioTe TIC obnyiec Tou TieprhapBavovTal aTo aUVTopo eyxelpidio TN Sena ov mapéyetal pe o A-Connect System
Kabwe Kat TIC mapakdtw ouotacelc yia n Skl oag acddela oag Kat T owatr prion tou A-Connect System.

* Mnv avoitete T0 A-Connect yia OTOIOVOATIOTE AGY0 Kal NV ETIXEIPHOETE VA TO EMIOKEUATETE. TO [N £0UCI050TNHEVD
Qvolypa Ba akupwaoel Ty eyyonan Kat propei va mpokahéoel (nuic ato A-Connect. ETKowwvAaTE e TOV TOTIKO 00C
QUTITIPOCWTIO Yiat TEXVIK UTIOGTHPIEN.

® EQv 10 mpoidv ekmépmet aouviBlotn oopun fj (eatabel, amevepyomolrate T0 apEowE Kal OTauATrAaTE Va TO XPNOIUOTOLE(TE.
EmikowwviaTe e ToV TOTIKG 00C QVTITPOOWTIO YA TEXVIKN UTIOGTAPIEN.

o Amevepyorolrate 10 A-Connect e omolodioTe IEPOC OTIoU dev EMITPETETAL I ACUPHATN ETIKOVWVIA, OTIWE VOCOKOLIEIR
1} agpomAava.

o H anpdoektn xprion Tou mpoiovtog atov Spopo amotehel KivGuvo yia £0G¢ Kat ToUG GAOUG Kal UTopel va TIPOKAAEDEL
TpauPATIoHOUC 1 (NHIEC. Xac auVIOTOULE va TNPeite ONeC TIC MPOGUAGEELC aodaleiac Kat va Sivete Tn PéyioTn TPoaoyr otnv
Kukhogopia.

® Y TIEPITTWON €10ePXOEVWY KAOEWY 1} YIa vl EVEPYOTIOTETE OPIOLIEVEC AetToupyiec Tou A-Connect, oac uvioToue va
aTapatnoete Ty 0drynon Tpv Bécete e Aettoupyia o abotnua. To A-Connect Gev TIPETEL va ATTOOTIA TNV TIPOGOXH KATa
v odfynan.

© [lpw and v odriynan, Pefawbeite 6Tt o A-Connect eivat owatd otepewpévo ato kpavog. H andortaan tou A-Connect
Katd v odrynon Ba mipokaAéoet (nuia ato A-Connect kat atuyruata.
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o Mnv xpnatpomoteite To A-Connect umd tnv emripela aAKOOA 1) VAPKWTIKWY 1} 6Tav loTe eEAPETIKA KOUPATEVOL.
® Mnv xpnalporoteite 10 A-Connect oe eKPNKTIKT aTpdopaipa. AtevepyomolrioTe To TPWV EW0EABETE ae €vav TETOLO XWPO.

o Mnv adrvete va Tiécel bypd Tdvw ato A-Connect. Edv TioteleTe 0TI T0 UypoO Ttopei va €xel Gleladloet ato TiepiBAnua Tou
OUOTAHATOC, ETIKOWVWVAGTE g TOV TOTIKG 0aC QVTIMPOOWTO

© XpNOILIOTIOIELTE LOVO YVrala QVTCAAAIKTIKA.

© AnevepyoTiorate To Tipoiov Kata Tov kabaptopo Tov. Kabapiote mpooekTika To A-Connect Xpnolpomolmvtag éva HaAako,
KaBapd mavi ov Gev Exel xahapeg ivec. EQv n povada eival moAd Bpwpitkn, Bpétte ehadpd To Tavi oe SiaAupa 90% vepo Kat
10% oudétepou aamouviot. Mn xpnolpoToleite Lypd ATIOPPUTIAVTIKG, OTIPEL, OIVOTIVELU, OIAAUTES I ASLAVTIKA.

‘Onwe oupPaivel pe OAeC TIC NAEKTPIKEC GUOKEVEC, Ba TPETEL va akohovBolvtal ol Badlkég TPodUAGEELC yia TV amoduyr
BAapne oto A-Connect, oe GMa avtikeipeva i dropa.

- H xprion tou A-Connect e uPnAd emimedo évtaong yia peyalo Xpoviko SlaaTnua UTOPEL va ennpedcel Ty akor oac.
Xpnalyotowrate T xaunAdTepn amodextr) évraon rou.

- Elvar onpavikd va ywpilete Touc eBvIKOOE VOLOUC OYETIKA LI TIC OUOKEUEC EVOOETIKOVWVIAC, KABWC OPIOHIEVES XWPEC
TIEPIOXEC OEV ETITPEMOLY TNV 08MYNAN HOTOOIKAETAC eV GOPATE Kal XpNOILOTIOLEITE AKOUOTIKA ) GUOTAHATA ETIKOWWVICC.

- To A-Connect TipoopileTal yia xprion povo e kpavn HOTOOIKAETAC.
- Xpnotpomotiate To Tpoio pie ipoaoy. Mnv To yTuidte pe Bapid ka aunpd avrikeipeva, kabwe auto pmopel va BAayel
10 A-Connect

4. MITATAPIA

To A-Connect mapéxetal pe evowpatwpévn pmatapia. Na eiote TPooexTikoi kal va akolouBeite TIC MPOGUAGEEIS Tov
avadepovTal TIaPaKATw. Y& avtiBetn TepimTwan, UTopei va TPoKANBoUV EKPAEELC, (NUIEC I OWHATIKES PAABEC.

- Mnv ypnotpomoleite T0 TPoidv Ot Gueao NNIAKG WE yia Peyaho Xpovikd SlaoTnua, Kabwe n pmatapia pmopet va
unepBeppaveel kal va Kael.

- Mnv emiyelprioeTe va enavagopTioete TNV Imatapia eav dev emavapopTioTel evdg Tou Kaboplopevou Xpdvou GopTIonC.
Kart tétolo Ba pmopoloe va TipoKaAéael UTEpBEPLIAVAN Kal Kpnén TG pmatapiac.

- Mnv adrjvete 10 A-Connect KovTa oe YUUVEC GAGYEC Kal LNV amoppirTeTe T0 TPoidv ae Gwid.

- Mnv avtikabiotdre Ty pmatapia o TEPLOXEC TIOU ETONUAVOVTAL Lie TNV EvOelEn «EKPNKTIKA atpdohaipay.

- Mnv amoouvappiooyeite, cuvBNiBeTe, Tpumdte r) KOBETe TNV pmatapia kat unv poomabeite va aAaeTe T popdri/axrua tne.
- Mnv aTeyvwveTe pa byp A vwit pratapia pe mmnyn Beppdtntac, onwe aeaoudp r ¢oipvo HIKPOKUATWY.

- Mnv agrvete aywypa VAIKG, 6mwe Koopnuata, KAewld 1 auaidec, va épbouv o emagr) pe Ta ektebeléva akpa e
pnarapiac.

5. A[IOOHKEYZH

- Mnv anobnkevete To A-Connect ae GUVBrKeC TIou UTOKeWVTaL 0e eCaIPETIKA LPNAEC i} XaunAEC Beppokpaoiec.
- Mnv amoBnkeleTe T0 TPOI6V e LYPO TEPIBAAAOV.
- H an66oon tne pmarapiag Ba emdevwBel edv amobnkeuTel yia peyao Xpovikd Slactnua Xwpic va xpnatpomoinBel.

6. AIAPKEIA ZOHX

H Alpinestars ouviatd v avtikatdotaon tov A-Connect 5 xpovia JeTd T Tipwn xprjon Tou.
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A-CONNECT
CUCTEMA
BHYTPEHHEW CBSI3UN

BAXHAA NHDOOPMALINSA
PYKOBOALACTBO
NMnoJib3OBATEJIA

PA3PELLAETCA YAAJIATD TOJIbKO BJIAJE/bLY




BAXHASI UH®OPMALNS JJ151 1N0JIb30BATENIEN

loxanysicta, BHUMaTe/IbHO MPOYUTANTE CAEARYIOLLEE BAXHOE
NMPEAYNPEXQEHUE n ysegomnenne 06 OrPAHUYEHUU B
UCMoNb30BaHNN NEPES HAYaIOM UCMONb30BAHNS JaHHOI0 N3AE/NS.

MoTocropT HepaspbiBHO CBS3aH C ONACHON aKTUBHOCTbIO W SIBJISETCS BAAOM CropTa
[10BBILLIEHHON OMACHOCTY, KOTOPbI MOXET MPUBECTY K TSXENbIM TPABMam W CMEDTY.
Kaxzabiii  MOTOUMKINCT, 3aHUMAIOWMIACS CrIOPTUBHBIMYA MOTOTOHKaMK, JO/KEH
0CO3HaBaTh LUMPOKWA CNEKTP MPELCKA3yemMbiX U HENpescKasyembiX OnacHocTed u
TIPUHSATL Ha Ce051 OTBETCTBEHHOCTb 3 PUCKM, NPUCYLLME JaHHOMY BULY CriOpTa, 3Has 06
ONACHOCTSIX, CBA3AHHbIX C PUCKaMV TPaBMbl U CMEPTH.

Hecmotpsi Ha TO, 4TO BCE MOTOLUMKINCTBI LOJXKHBI UCIO/L30BATH COOTBETCTBYIOLLNE
CPEACTBA 3alLUTbI, KAXAbIA TOHLUMK JO/DKEH MPOSBATL a0COMOTHYO 3a00Ty 0
0€30M1acHOCTY BO BPEMS €3/1bl Y [IOHNMATb, YTO HY OAIMH MPOAYKT HE MOXET NPEAJIOXUTL
[OJIHYI0 33NTY OT TPaBM, B TOM YUC/E CMEDPTENbHBIX, W/ MOBPEXAEHNS OTAE/bHbIX
JUL 1 UMYLLECTBA B C/yYae NafeHus, CTONKHOBEHWS, yAapa, MoTepyu KOHTPOAS W
WHbIX UHUMAEHTOB. 00ecreybTe MpaBuibHbIA N0J060P U UCrob30BaHne usgemms. HE
UCTIONB3YATE HUKAKNE N3LENNS C MPU3HAKaMM U3HOCA, NSMEHEHWI I MOBPEXAEHNI.

Komnanns Alpinestars He rapaHTMpyer u He BEenaeT SIBHbIX WAN WMITNLUTHBIX
3asIB/IEHWIA B OTHOLUEHWA COOTBETCTBUSI CBOEH NPORYKUMM ANs KaKuX-nn6o
KOHKPETHBIX LiENE.

Komnanns Alpinestars He rapaHTMpyer u He BEenaet SIBHbIX WAN WMIINLUTHBIX
3asiBeHNii B OTHOLUEHMM 00BEMA, B KOTOPOM [AHHbIE M3RENNs 3aljniyarT
nonb30BaTenes nau MMYyLLECTBa OT TPaBM, CMEPTH IIN NOBPEXAEHMI.

KOMITAHUSA  ALPINESTARS  OTKA3bIBAETCA  HECTU  KAKYH-/IUbO
OTBETCTBEHHOCTb 3A TPABMbI, M0JIYYEHHBIE BO BPEMSA WCI10/1b30BAHNUA
KAKHX-JINBO EE U3JEINA.
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NPEAYNPEXAEHNE

BaxHo ripo4yutatb v MoSIHOCTBIO MOHSTh 9TO PYKOBOACTBY MOb30BATENS B LIG/IOM
10 Hayana ncrnosib30BaHus CUCTEMBI. He MoJb3YWTeCh CUCTEMON, HE NPOYUTaB U He
TOHSIB 10 KOHLA IaHHOE PYKOBOACTBO 110/1b30BATESIS,

BaxHo!

JlaHHas cuctema crpoeKTpOBaHa TONbKO JIS UCTOb30BaHNs BO BDEMS €3/4bl Ha
MOTOLMKITE 1 HE NPEAHASHAYEH [ KaKVX-/60 ADYruX Liened.

3Jra cuctema npeaHasHaveHa Jis UCrofb30BaHNs Ha BCex Liiemax Alpinestars,
VMEIOLLMX NOATOTOBKY C JIEBOV CTOPOHBI (CM. MPUMED Ha PUCYHKE 1, cTpaHmua 3).

374 NPUHALIEXHOCTb MPOTECTUPOBAHA U YTBEDXKAEHA /ISl NCTIONb30BAHNS C:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), cm. E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), em. E1*22R06/03*301316*00

NMPEARYINPEXQEHUE: KPUTUHECKUN BAXKHASTI BE3OIMACHOCTb

Bailia nepBoCTeneHHas 0053aHHOCTb — E3AUTb GE301acHO M OTBETCTBEHHO! [TOMHUTE, YTO
ucnonb30Baxme cucteMbl A-Connect AN pasroBopa ¢ APYrvMd JULEAMY, [POCAYLINBAHNS

MY3bIKW W 110J1y4eHns yKa3aHm71 OT HaBuratopa, CHW3AT Ballly CrOCOGHOCTH CJbILLATh
Opr)Ka.‘OLL(Mﬁ TpaHcrnopT n apyrue 3BYyKu Opr)Ka.‘OLL(Eﬁ CPeAbl, a TakXe YMEHbLUUT Bally
BHUMATE/IbHOCTb K JJOPOXXHOMY ABUXEHUIO U JOPOXXHBIM YC/I0BUSM.

1. 03HAKOMJIEHUE CO CBOEH A-CONNECT

a) Monb3oBaTensekuii uHTepdenc
b) OcHoBHoiA 610K

C) JleBbll HayLUHNK

d) Mpasbili HayLHNK

€) MukpodoH

CM. p1cyHOK 2, cTp. 3

Homepa (B CkobKax), UCMOMb30BaHHbIE B JAHHOM DPYKOBOACTBE, OTHOCATCS K KOMMOHEHTaM, MPEeACTaBNeHHbIM Ha
PUCYHKE 2, cTpaHnua 3
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2.YCTAHOBKA CUCTEMbI A-CONNECT

- CHMMUNTE LieYHble HaKnagku (puc. 3)

- CHMUTE BCTaBKM AN HAYLUHUKOB (puC. 4)

- MoMecTTe BHYTPEHHIOK 3aCTEXKY-MMMYYKY Ha NOCA[04YHOE MECTO HAYLUHIKOB (puc. 5A 1 5B)

- CHMUTE BOKOBYHO MNACTUKOBYIO KPBILLIKY, HXKaB Ha Pbl4axoK (puc. 6A-6B-6C)

- CHUMITE 324HI0I0 NNACTUKOBYHO GOKOBYIO KPBILLIKY, HXaB Ha PbiYaXoK (puc. 7A-7B)

- CHMUTE BHYTPEHHWIA NEHHBIV YNNOTHUTENL (pUC. 8A-8B-8C)

- BosbmuTe nonb3oBatenbCkuii nHTepdeic ¢ kabenem, NponycTuTe kabenb ¢ pa3bemom Yepe3 OTBEPCTIE B KOpMyce
Tak, 4T06bl Kabenb BbILEN ¢ 06paTHOI CTOPOHbI Kopryca (puc. 9A-9B-9C)

- MponycTvB BeCb Kabenb Yepe3 0TBEPCTE, NPUKPENNTE KHOMOYHYIO NaHENb K KOPMYCY, HaXaB Ha Hee TakK, YTobbl OHa
3allenKHynacb B NnacTukosomn pamke (puc. 10A-10B)

- BosbmuTe 0cHOBHOI 610K W Kabenb, NOAKMIOYATE pasbeM K OCHOBHOMY 670Ky Tak, 4ToObl OH 3aLLENKHYNCs Ha
wratHom mecte (puc. 11A-11B-11C)

- BcTaBbTe 0CHOBHOI 610K B MOCaA04HbIV KOPMYC TaK, 4T0ObI OH 3aLLeNKHYNCs B NaCTUKOBOM pamke.

- PeanHoBy0 Haknagky Heo6X0ANMO NPUNOAHATb, YTOBbI 06ECNEYUTL AOCTYN K OCHOBHOMY 610Ky (puc. 12A-12B-12C)
- YCTaHOBUTE 3aCTEXKY-NUMYYKy Ha 3aLmTy MOAGOPOAKA, 3aTeM MPUKPENnTe MUKPOGOH. MprKpennTe AMHaMIKu no
6okam, ybeauTech, YTo Kabenb pacnonaraeTcs BHyTpU kabenenposoga (puc. 13A-13B-13C)

- JleBas cTopoHa ofKNI0UMTE KpacHble pasbeMbl (MUKPOMOH) 1 NOAKIIOUUTE YEPHbI Pasbem (AMHaMIK) (puc. 14)

- MpaBasi cTopoHa MoaKouMTE YePHbIA pasbem (auHaMKK) (puc. 15)

- BcTaBbTe aHTeHHY BHYTPb OTBEPCTUS B KDACHOM MonnypeTane (C 06enx CTopoH) (puc. 16)

- MpoBepbTe, NPONOXeHbl 1 Kabenu BHYTPW MpocTpaHcTBa Mexay EPS v kopmycom, npy 3TOM OHW He [OMmKHb
3aX0AUTb BHYTPb KPACHON KUMCbI (C 06enx CTOPOH), 3apUKCUPYITe KaBenu 1 COEaMHUTENN KNEKOIA TKaHbIO (pUC.
17A-17B-170C)

- YCTaHoBITE Ha MECTO LLeYHbIe Haknaaku (puc. 18)

NPEARYNPEXAEHUNE

byibTe 0CTOPOXHBI, YTOObI HE 3aLLEMUTH Kabem M1aCTUKOBOM JIEHTOM 1 HE 1oBpeanTb
ux.

3.YKA3AHWA 110 BE30IMTACHOCTH

CneflyiiTe MHCTPYKUMAM, BKIIOYEHHBIM B KDATKOE PYKOBOACTBO Sena, NpunoxexHoe K cucteme A-Connect, a Takke
PEKOMEHAALMAM, NPUBEAEHHBIM HIXKe, ANs BalLeil 6e30MacHOCTY W NPaBIAbHONO MCMoNb30BaHNs cucTemsl A-Connect.
© He otkpbiaiiTe A-Connect no kakoi-nnéo NpuinHe 1 He MbiTalkTech ero 0TPEMOHTUPOBATL. HeCaHKLIMOHMPOBaHHOE
OTKPbITUE aHHYNMPYET rapaHTuio U MOXET NPUBECTY K noBpexaeHno A-Connect. 06paTiTech 3a NOMOLLbH K MECTHOMY
Znnepy.

© ECnv napenve n3aeT HeoObl4HbIA 3anax Un rpeeTcst, HEMEeZEHHO BIKIIOYITE Er0 1 MPEKPATUTE ero UCTIoNb30BaHNE.
06paTnTECh 33 NOMOLLBIO K MECTHOMY SUEDY.

o Otknioyaitte A-Connect B Nnio6oM MecCTe, The 3anpelyeHa 6ecnpoBOAHAs CBA3b, HampuMep, B 6ONbHALAX WK
camoneTax.

© HeGpexxHoe 1cronb3oBaHie NPOAyKTa B A0POre NPEACTABASET ONACHOCTb AN BAC 1 APYriAX MHOAEN U MOXET NPUBECTM
K TpaBMam unu noBpexaeHnsm. Mol pekomeHayeMm co6mtofaTb BCe Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTU M MaKCUMANbHO
COCPENOTauMBATLCS HA €34€ W AOPOXHON 06CTAHOBKE.

e B cnyyae BXOAALLMX BbI30BOB WM AN BKKOYEHWA HEKOTOPbIX (DyHKUMA A-Connect Mbl pekOMeHyem Bam
OCTaHOBUTLCS M TOMKO MOCAE OCTAHOBKM HayaTb paboTaTh ¢ cucteMoi. A-Connect He JOMKeH 0TBNeKaTh BaC OT €3/bl.
® [lepeq noeszkoi yoeauteck, 4To A-Connect HaaexHo 3akpenneH Ha wneme. OTcoesnHenne A-Connect Bo Bpemst
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BAXHASI UHOOPMALNA U1 110/Ib30BATEJIA

€3/1bl MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHNI0 A-Connect 1 Hec4YacTHbIM Cy4asnm.

e He ucnonbayite A-Connect Haxofscb NOf BO3AENCTBMEM ankorofis WK NCUXOTPOMOB, a TakXe NpW CUMbHON
yCTaocTy.

* He vcnonbayiite A-Connect Bo B3pbIBoONacHoi cpeng. BbikniounTe A-Connect nepe/ BXOAOM B TaKOe MECTO.

 He onyckaiite nonaaaqns xwuakoctu Ha A-Connect. Ecnn Bbl cuMTaeTe, YT0 XUAKOCTb MOIA MPOHVKHYTH B KOPMYC
cucTeMbl, 06paTUTECh K MECTHOMY vnepy

© |/lcnonbayiTe TOMbKO OpUriHabHbIE 3anacHble YacTy.

 BoikntoyaiiTe n3genue npy ero yucTke. TujarensbHo ounctute A-Connect Markoii uncTo 6e3BopcoBOil TKaH. Ecimn
YCTPOWCTBO 04eHb MPA3HOE, CNerka CMouMTe TKaHb B MblnbHOM pacTeope (90 % Boabl 1 10 % HelTpansHOro Mbina). He
VICMIONb3YWTE XWAKNE MOKOLLME CPEACTBA, CNpeu, CrPT, PaCTBOPUTENM UK abpasuBbl.

Kak v B cnydae co BCEMIA 3NEKTPUYECKIMM YCTPOICTBAMM, CIIEAYET COOMIOLATb OCHOBHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH,
4TO0bI M36eXaTb NOBPEXAEHNS A-Connect, ApYriAX 0GHEKTOB M NOCTOPOHHIAX JINLL,

- Wenonb3osanme A-Connect Ha BbICOKOM YPOBHE TPOMKOCTI B TEYEHWE ANUTENbHOTO Mepropa BPEMEHU MOXET
MOBNMATL Ha BaLL cyX. VIcnonb3yinTe MUHUMANBHO NPUEMIIEMBIA YPOBEHb MPOMKOCTY.

- BaXHO 3HaTb HALMOHANbHBIE HOPMbI AN YCTPOWCTB BHYTPEHHEN CBSI3M, MOCKOMbKY B HEKOTOPbIX CTpaHax wnu
pEervoHax He paspelaeTcs e3fja Ha MOTOLUWKNE C HAZETbIMU U CTIONb3YIOLMMIACS rapHUTYPaMIA.

- A-Connect npefiHa3HayeH TONbKO ANS UCTIONb30BaHIASH C MOTOLKNETHBIMU LLAIEMAMU.

- Vlcnonbayiite n3agnme ¢ 0CTOPOXHOCTBIO. He yaapsiiTe No HeMy TKENbIMA 1 OCTPLIMK NPeMETaMM, Tak Kak 3To
MOXeT noBpeauTs A-Connect

4. AKKYMYJIATOP

A-Connect nocTagnseTcs o BCTPOEHHbIM akkymynatopom. Cobniogaite Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTM, NEpPeYnCIeHHbIe
HWXe. HecobniofieHe 3Toro TpeboBaHNA MOXET MPUBECTY K B3PbIBAM, NOBPEXAEHNSM WK TPaBMa.

- He vcnonbayiiTe n3nenve nog npaMbIMA CONHEYHbIMU Ny4aMin B TeYeHne AIATENbHOMO Nepyuoia BPEMEHU, TaK Kak
GaTapesi MOXET NEeperpeTbest 1 CropeTth.

- He nbiTaiTech NpUHYAUTENbHO NEPE3apainTb akkyMynsTop, ECIM OH He 3apsKAETCs B TEYEHWE YKasaHHOro BpeMeHu
3apAfKM. ITO MOXKET NPUBECTI K TOMY, YTO GaTapest HarpeeTcs U B30pBETCS.

- He ocTasnsiite A-Connect B6NM31 OTKPBITOTO OFHA 1 He GpocaiiTe 3aenie B OroHb.

- He npon3BoauTe 3ameHy akkyMynsTOpHOA 6aTapen B MecTax, 0603Ha4eHHbIX 3HakoM «BapblBoonacHas atmocepar.
- He pasbupaiiTe, He CfaBnvBaiiTe, He NPOKANbIBATeE U He pa3pesaiiTe akkyMynsTop, a Takke He MblTaliTech
MOAN(MLMPOBATL ero opMmy.

- He cywmTe BnaxHyio 6atapeto ¢ NOMOLLBH UCTOYHMKA TEMOTbI, TAKOr0 Kak (eH 11 MUKPOBOSIHOBAS NeYb.

- He fonyckaiiTe KOHTaKTa NpOBOASILLMX MATEPUANOB, TaKNX KaK IOBENNPHbIE U3AENUS, KIHOUM A LENK, C OTKPbITHIMIA
Knemmamm akkyMynsiTopa.

5. XPAHEHWUE

- He xpanuTe A-Connect B ycnoBusix BO3AENCTBUS SKCTPEMAIBHO BBICOKYX I H3KIX TEMNEPATYP.
- He xpanuTe u3zenve Bo BNaxHo cpege.

- PON3BOAMTENBHOCTb AKKyMYNSITOpa YXYALUMTCS, €CAI OH XPAHWTCS B TeYeHWe ANNTENbHOMO Nepuofia BpeMeHn 6e3
11CN0Mb30BaHMS.

6. CPOK CJ/1IYXbbl

Alpinestars pekomeHzyeT 3ameHsTb A-Connect yepes 5 NIET nocne NepBoro MCnob3oBaHws.,
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VIGTIGE OPLYSNINGER TIL BRUGERNE

Lees folgende vigtige ADVARSEL og meddelelse om
BEGRANSNING af brug omhyggeligt, for du bruger dette produkt.

Motorcykelkarsel er en iboende farlig aktivitet og en ultrafarlig sport, som kan resultere
i alvorlig personskade, herunder dodsfald. Hver enkelt motorcyklist skal veere bekendt
med motorcykelsporten, anerkende den brede vifte af forudsigelige og uforudsigelige
farer og beslutte, om vedkommende vil patage sig de risici, der er forbundet med en
sadan aktivitet, med viden om de involverede farer og acceptere enhver risiko for
personskade, herunder dodsfald.

Selv om alle motorcyklister bar bruge passende beskyttelsesudstyr, skal hver farer
udvise absolut omhu for sikkerheden, mens de karer, og forsts, at intet produkt kan
tilbyde fuldstaendig beskyttelse mod personskade, , herunder dedsfald eller skade péa
personer og ejendom i tilfaelde af fald, kollision, sammenstad, tab af kontrol eller andet.
Sorg for, at dit produkt er taget korrekt pa og bruges korrekt. Brug IKKE produkter, der
er slidte, modificerede eller beskadigede.

Alpinestars giver ingen garantier eller erklzeringer, hverken udtrykkelige eller
underforstaede, vedrarende produkternes egnethed til et bestemt formal.
Alpinestars giver ingen garantier eller erklzeringer, hverken udtrykkelige eller
underforstiaede, om, i hvilket omfang dets produkter beskytter enkeltpersoner
eller ejendom mod personskade, ded eller skade.

ALPINESTARS FRASKRIVER SIG ETHVERT ANSVAR FOR SKADER, DER OPSTAR,
MENS MAN BZARER NOGEN AF DERES PRODUKTER.
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VIGTIGE BRUGEROPLYSNINGER

ADVARSELSMEDDELELSE

Det er meget vigtigt, at du leeser og forstar hele denne brugervejledning, FOR du
bruger systemet. Du bar ikke bruge systemet, for du har laest og forstdet denne
brugervejledning fuldt ud.

Vigtigt!
Dette system er kun beregnet til brug pd motorcykel, og det er ikke beregnet til
anden brug.

Dette system er designet til at blive brugt pa alle Alpinestars-hjelme, der har
anordningen pa venstre side (se eksempel i figur 1, side 3).

Dette tilbehar er blevet testet og godkendt i henhold til:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), se E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), se E1*22R06/03*301316*00

ADVARSEL: KRITISK SIKKERHED
Dit farste ansvar er at kare sikkert og ansvarligt! Ver opmerksom pé, at brug af

A-Connect-systemet, herunder at tale med andre, lytte til musik eller fa anvisninger fra
en navigator, vil mindske din evne til at hore trafik og andre lyde i det omgivende miljg og
vil reducere din opmaerksomhed pa trafik- og vejforhold.

1. LAR A-CONNECT AT KENDE

a) Brugergreenseflade
b) Hovedenhed

c) Venstre gretelefon
d) Hajre gretelefon

e) Mikrofon

Se figur 2, side 3

I'hele denne vejledning bruges tallene (i parentes) til at henvise til komponenterne i figur 2 side 3
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VIGTIGE BRUGEROPLYSNINGER

2. INSTALLATION AF A-CONNECT-SYSTEMET

- Fjern kindpuderne (fig. 3)

- Fjern gretelefonindsatserne (fig. 4)

- P&far hun-velcro pé eretelefonernes seeder (fig. 5A og 5B)

- Fjern sideplastikdaekslet ved at frigare det lille handtag (fig. 6A-6B-6C)

- Fjern det bageste plastikdaeksel ved at frigere det lille handtag (fig. 7A-78B)

- Fjern det indvendige skum (fig. 8A-8B-8C)

- Tag brugergreensefladen med dens ledninger, skub stikket ind i hullet pa skallen, indtil det kommer ud pa den anden
side (fig. 9A-9B-9C)

- Nar hele kablet er inde i hullet, skal du fastgere tastaturet til skallen ved at klikke det pa plastrammen (fig. 10A-10B)
- Tag hovedenheden og ledningerne, seet stikket i hovedenheden, indtil det klikker (Fig. 11A-11B-11C)

- Seet hovedenheden i etuiet, indtil den klikker pé plastrammen.

- Gummilisten skal haeves for at hovedenheden kan komme ind (fig. 12A-12B-12C)

- Seet en velcro pé hageseedet, og fastger derefter mikrofonen. Fastger hejttalerne pé siderne, kontroller, at kablet er
inde i seederne (fig. 13A-13B-13C)

- Venstre side Tilslut de rade stik (mikrofon), og tilslut det sorte stik (hgjttaler) (Fig. 14)

- Hajre side Tilslut det sorte stik (hgjttaler) (Fig. 15)

- Skub antennen ind i hullet pa den rade PU (begge sider) (Fig. 16)

- Kontroller, at kablerne er fart inde i rummet mellem EPS og skallen, men de mé& ikke veere inde i den rade klemme
(begge sider), fastger kabler og stik med kleebestof (Fig. 17A-17B-17C)

- Geninstaller kindpuderne (Fig. 18)

ADVARSEL

Pas p& ikke at klemme kablerne med plastbandet for at undga at beskadige
kablerne.

3. SIKKERHEDSRAD

Folg vejledningen i Sena hurtigvejledningen, der falger med A-Connect-systemet, og falg nedenst&ende r&d for din
sikkerhed og for korrekt brug af A-Connect-systemet.

o Abn ikke A-stikket af nogen grund, og forsag ikke at reparere det. Uautoriseret abning vil ugyldiggare garantien og
kan forérsage skade pé A-stikket. Kontakt din lokale forhandler for at fa hjaelp.

© Hvis produktet udsender en usaedvanlig lugt eller bliver varmt, skal du straks slukke det og stoppe med at bruge det.
Kontakt din lokale forhandler for at fa hjeelp.

o Sluk for A-Connect pa steder, hvor tradlgs kommunikation ikke er tilladt, sésom hospitaler eller fly.

® Skadeslos brug af produktet pé vejen er en risiko for dig og andre og kan forérsage personskader eller skader. Vi
anbefaler, at du overholder alle sikkerhedsforanstaltninger og er yderst opmaerksom pa trafikken.

o | tilfeelde af indg&ende opkald eller for at aktivere visse funktioner i A-Connect, anbefaler vi, at du stopper med at
kere, far du betjener systemet. A-Connect ma ikke veere en distraktion, mens du kerer.

o For du kerer, skal du sikre dig, at A-Connect er korrekt fastgjort til hjelmen. Afmontering af A-Connect under karsel
kan beskadige A-Connect og forarsage ulykker.

 Brug ikke A-Connect, hvis du er pavirket af alkohol eller stoffer, eller hvis du er meget traet.
 Brug ikke A-Connect i eksplosive omgivelser. Sluk for den, fer du gér ind i sédanne omgivelser.

e Lad ikke veeske dryppe pa A-Connect. Hvis du tror, at der er treengt veeske ind i systemets hus, skal du kontakte din
lokale forhandler
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© Brug kun originale reservedele.

o Sluk for produktet, nér du renger det. Renger forsigtigt A-Connect med en bled, ren klud, der ikke fnugger. Hvis
enheden er meget snavset, skal du fugte kluden let i en oplgsning af 90% vand og 10% neutral seebe. Brug ikke
flydende renggringsmidler, spray, alkohol, oplgsningsmidler eller slibemidler.

Som med alle elektriske apparater skal du felge nogle grundleeggende forholdsregler for at undgéd skader pa
A-Connect, andre genstande eller personer.
- Brug af A-Connect ved hgj lydstyrke i laengere tid kan pavirke din herelse. Brug den laveste acceptable lydstyrke.

- Det er vigtigt at veere opmeerksom pé de nationale love vedrarende intercom-enheder, da nogle lande eller regioner
ikke tillader karsel p4 motorcykel, mens man baerer og bruger headset.

- A-Connect er kun til brug med motorcykelhjelme.
- Brug produktet med omhu. Undga at sl pa det med tunge og skarpe genstande, da dette kan beskadige A-Connect

4. BATTERI

A-Connect leveres med et indbygget batteri. Veer omhyggelig med at folge nedenstéende forholdsregler. Undladelse
af dette kan forarsage eksplosioner, skader eller personskader.

- Brug ikke produktet i direkte sollys i leengere tid, da batteriet kan blive overophedet og braende.

- Forsag ikke at genoplade batteriet, hvis det ikke oplades inden for den angivne opladningstid. Hvis du ger det, kan
batteriet blive varmt og eksplodere.

- Efterlad ikke A-Connect i naerheden af aben ild, og bortskaf ikke produktet i ild.

- Udskift ikke batteriet i omrader markeret med angivelsen "Eksplosiv atmosfeere".

- Batteriet md ikke adskilles, knuses, punkteres eller skeeres, og dets form ma ikke &ndres.

- Tor ikke et vadt eller fugtigt batteri med en varmekilde s&som en hértarrer eller en mikrobalgeovn.

- Lad ikke ledende materialer som smykker, nggler eller kaeder komme i kontakt med udsatte batteripoler.

5. OPBEVARING

- Opbevar ikke A-Connect under forhold med ekstremt hgje eller lave temperaturer.
- Opbevar ikke produktet i fugtige omgivelser.
- Batteriets ydeevne forringes, hvis det opbevares i laengere tid uden at blive brugt.

6. LEVETID

Alpinestars anbefaler, at A-Connect udskiftes 5 ar efter farste brug.
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MAKLUMAT PENTING UNTUK PENGGUNA

Sila baca notis AMARAN penting dan PEMBATASAN
penggunaan berikut sebelum menggunakan produk ini.

Menunggang motosikal adalah aktiviti yang berbahaya secara semula jadi dan sukan
yang amat berisiko, yang boleh mengakibatkan kecederaan serius termasuk kematian.
Setiap penunggang motosikal individu mesti biasa dengan sukan menunggang
motosikal, mengenali pelbagai bahaya yang boleh dijangka dan tidak dapat diramalkan,
dan membuat keputusan sama ada untuk mengambil risiko yang wujud dalam
aktiviti sedemikian dengan pengetahuan tentang bahaya yang terlibat dan menerima
sebarang dan semua risiko kecederaan, termasuk kematian.

Walaupun semua penunggang motosikal perlu menggunakan peralatan perlindungan
yang sesuai, setiap penunggang perlu menjaga keselamatan semasa menunggang dan
memahami bahawa tiada produk yang boleh menawarkan perlindungan sepenuhnya
daripada kecederaan, termasuk kematian, atau kerosakan kepada individu dan harta
benda sekiranya berlaku kejatuhan, perlanggaran, hentakan, kehilangan kawalan, atau
sebaliknya. Pastikan produk anda digunakan dan dipasang dengan betul. JANGAN
gunakan sebarang produk yang sudah usang, diubah suai atau rosak.

Alpinestars tidak membuat jaminan, jaminan, atau representasi, tersurat atau
tersirat, mengenai kesesuaian produknya untuk sebarang tujuan tertentu.
Alpinestars tidak memberi sebarang jaminan, jaminan mutlak, atau kenyataan,
secara nyata atau tersirat, mengenai sejauh mana produknya melindungi individu
atau harta daripada kecederaan, kematian, atau kerosakan.

ALPINESTARS MENAFIKAN SEBARANG TANGGUNGJAWAB ATAS KECEDERAAN
YANG BERLAKU SEMASA MEMAKAI MANA-MANA PRODUKNYA.

122 MY



MAKLUMAT PENTING PENGGUNA

NOTIS AMARAN

Anda perlu membaca dan memahami sepenuhnya keseluruhan manual pengguna
ini SEBELUM menggunakan sistem ini. Anda tidak boleh menggunakan sistem ini
sehingga anda telah membaca dan memahami sepenuhnya manual pengguna ini.

Penting!
Sistem ini telah direka untuk digunakan hanya untuk motosikal dan ia tidak
bertujuan untuk kegunaan lain.

Sistem ini direka khusus untuk digunakan pada semua topi keledar Alpinestars yang
mempunyai kecenderungan di sebelah kiri (lihat contoh dalam Raj. 1, Halaman 3).

Aksesori ini telah diuji dan diluluskan dengan:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), Rujuk E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), Rujuk E1*22R06/03*301316*00

AMARAN: KESELAMATAN KRITIKAL

Tanggungjawab pertama anda ialah ~menunggang dengan selamat dan
bertanggungjawab! Berhati-hati bahawa menggunakan Sistem A-Connect, termasuk

bercakap dengan orang lain, mendengar muzik, atau mendapatkan arahan daripada
navigator akan mengurangkan keupayaan anda untuk mendengar lalu lintas dan bunyi
lain di persekitaran sekitar dan akan mengurangkan perhatian anda kepada keadaan
lalu lintas dan jalan raya.

1. KENALI A-CONNECT ANDA

a) Antara Muka Pengguna
b) Unit Utama

¢) Fon Telinga Kiri

d) Fon Telinga Kanan

e) Mikrofon

Lihat rajah 2, halaman 3

Sepanjang manual ini nombor (dalam kurungan) digunakan untuk merujuk kepada komponen dalam Rajah 2 halaman 3
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MAKLUMAT PENTING PENGGUNA

2. PEMASANGAN SISTEM A-CONNECT

- Keluarkan pad pipi (Raj. 3)

- Keluarkan sisipan fon telinga (Raj. 4)

- Sapukan Velcro wanita pada tempat duduk fon telinga (Raj. 5A & 5B)

- Tanggalkan penutup sisi plastik sampingan, dengan melepaskan tuil kecil (Raj. 6A-6B-6C)

- Tanggalkan penutup sisi plastik belakang, dengan melepaskan tuil kecil (Raj. 7A-7B)

- Keluarkan busa dalam (Raj. 8A-8B-8C)

- Ambil Antara Muka Pengguna dengan pendawaiannya, tolak penyambung ke dalam lubang pada cangkerang,
sehingga ia akan keluar di sisi lain (Raj. 9A-9B-9C)

- Apabila semua kabel berada di dalam lubang, pasangkan papan kekunci pada cangkerang dengan mengkliknya pada
bingkai plastik (Raj. 10A-10B)

- Ambil Unit Utama dan pendawaian, pasangkan penyambung ke unit utama sehingga ia klik (Raj. 11A-11B-11C)

- Masukkan Unit Utama dalam kotaknya, sehingga ia mengklik pada bingkai plastik.

- Trim getah perlu dinaikkan untuk membolehkan pintu masuk Unit Utama (Raj. 12A-12B-12C)

- Sapukan Velcro pada penyangga dagu, kemudian pasangkan mikrofon. Pasang pembesar suara di sisi, pastikan
kabel berada di dalam penyangga tersebut(Raj. 13A-13B-13C)

- Sebelah kiri Palamkan penyambung merah (mikrofon) dan palamkan penyambung hitam (pembesar suara) (Raj. 14)
- Sebelah kanan Pasang penyambung hitam (pembesar suara) (Raj. 15)

- Tolak antena di dalam lubang pada PU merah (kedua-dua belah) (Raj. 16)

- Periksa kabel dihalakan di dalam ruang antara EPS dan shell, tetapi mereka tidak boleh berada di dalam klip merah
(kedua-dua sisi), betulkan kabel dan penyambung dengan fabrik pelekat (Raj. 17A-17B-17C)

- Pasang semula pad pipi (Raj. 18)

AMARAN

Pastikan kabel tidak terjepit dengan jalur plastik untuk mengelakkan kerosakan.

3. NASIHAT KESELAMATAN

Sila ikut arahan yang disertakan dalam garis panduan ringkas Sena yang disediakan dengan Sistem A-Connect dan
sila ikut nasihat di bawah untuk keselamatan anda dan untuk penggunaan Sistem A-Connect yang betul.

e Jangan buka A-Connect atas sebarang sebab, atau cuba membaikinya. Pembukaan tanpa kebenaran akan
membatalkan waranti, dan boleh menyebabkan kerosakan pada A-Connect. Sila hubungi pengedar tempatan anda
untuk mendapatkan bantuan.

e Jika produk mengeluarkan bau yang luar biasa, atau menjadi panas, matikannya serta-merta dan berhenti
menggunakannya. Hubungi pengedar tempatan anda untuk mendapatkan bantuan.

* Matikan A-Connect di mana-mana tempat yang tidak membenarkan komunikasi wayarles, seperti hospital atau
kapal terbang.

e Penggunaan produk secara cuai di jalan raya adalah risiko untuk anda dan orang lain, dan boleh menyebabkan
kecederaan atau kerosakan. Kami syorkan anda mematuhi semua langkah keselamatan dan memberi perhatian
sepenuhnya kepada lalu lintas.

e Sekiranya terdapat panggilan masuk atau untuk mendayakan beberapa ciri A-Connect, kami mengesyorkan anda
berhenti menunggang basikal sebelum mengendalikan sistem. A-Connect tidak boleh menjadi gangguan semasa
menunggang.

© Sebelum menunggang, pastikan A-Connect dipasang dengan betul pada topi keledar. Menanggalkan A-Connect
semasa menunggang akan menyebabkan kerosakan pada A-Connect dan kemalangan.
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MAKLUMAT PENTING PENGGUNA

e Jangan gunakan A-Connect di bawah pengaruh alkohol atau dadah, atau apabila anda sangat letih.

 Jangan gunakan A-Connect dalam suasana yang meletup. Matikan sebelum masuk ke dalam lokasi sedemikian.

 Jangan biarkan sebarang cecair jatuh ke A-Connect. Jika anda rasa cecair mungkin telah menembusi perumahan
sistem, hubungi pengedar tempatan anda

© Hanya gunakan alat ganti asli.

e Matikan produk semasa membersihkannya. Bersihkan A-Connect dengan berhati-hati menggunakan kain lembut
dan bersih yang tidak mempunyai serat longgar. Jika unit sangat kotor, lembapkan sedikit kain dalam larutan 90% air
dan 10% sabun neutral. Jangan gunakan bahan pencuci cecair, semburan, alkohol, pelarut atau pelelas.

Seperti semua peranti elektrik, langkah berjaga-jaga asas perlu dipatuhi untuk mengelakkan kerosakan pada
A-Connect, kepada objek atau orang lain.

- Menggunakan A-Connect pada tahap volum yang tinggi untuk jangka masa yang panjang boleh menjejaskan
pendengaran anda. Gunakan isi padu terendah yang boleh diterima.

- Adakah penting untuk mengetahui undang-undang negara mengenai peranti interkom, kerana sesetengah negara
atau rantau tidak membenarkan menunggang motosikal semasa memakai dan menggunakan alat dengar.

- A-Connect hanya untuk digunakan dengan topi keledar motosikal sahaja.

- Gunakan produk dengan berhati-hati. Jangan hentakkan dengan objek berat dan tajam kerana ini boleh merosakkan
A-Connect

4. BATERI

A-Connect dibekalkan dengan bateri terbina dalam. Berhati-hati untuk mengikuti langkah berjaga-jaga yang
disenaraikan di bawah. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan letupan, kerosakan atau kecederaan diri.

- Jangan gunakan produk di bawah cahaya matahari langsung untuk jangka masa yang panjang, kerana bateri boleh
terlalu panas dan terbakar.

- Jangan cuba mengecas semula bateri jika ia tidak dicas semula dalam masa pengecasan yang ditetapkan. Bateri
boleh menjadi panas dan meletup jika berbuat demikian.

- Jangan biarkan A-Connect berhampiran api terbuka dan jangan buang produk ke dalam api.
- Jangan gantikan bateri di kawasan yang ditandakan dengan petunjuk "Suasana letupan".
- Jangan buka, hancurkan, tusuk atau potong bateri, dan jangan cuba untuk mengubah bentuknya.

- Jangan keringkan bateri basah atau lembap dengan sumber haba seperti pengering rambut atau ketuhar gelombang
mikro.
- Jangan biarkan bahan konduktif seperti barang kemas, kunci atau rantai menyentuh terminal bateri yang terdedah.

5. STORAN

- Jangan simpan A-Connect dalam keadaan yang tertakluk pada suhu tinggi atau rendah yang melampau.
- Jangan simpan produk dalam persekitaran lembap.
- Prestasi bateri akan merosot jika disimpan untuk jangka masa yang panjang tanpa digunakan.

6. JANGKA HAYAT

Alpinestars mengesyorkan agar A-Connect diganti 5 tahun selepas pertama kali dipakai.
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MAHALAGANG IMPORMASYON PARA SA MGA
GUMAGAMIT

Pakibasa nang mabuti ang sumusunod na mahalagang BABALA
at paunawa ukol sa LIMITASYON sa paggamit bago gamitin
ang produktong ito.

Ang pagmomotorsiklo ay isang likas na mapanganib na aktibidad at labis na mapeligrong
isport, na maaaring magdulot ng malubhang personal na kapinsalaan kabilang ang
pagkamatay. Ang bawat indibidwal na nagmomotorsiklo ay dapat maging pamilyar sa
isport ng pagmomotorsiklo, kilalanin ang malawak na hanay ng mga nakikinita at hindi
inaasahang panganib, at magpasya kung tatanggapin ba ang mga likas na panganib sa
ganoong aktibidad nang may kaalaman sa mga peligrong kaakibat nito at tanggapin ang
anumang at lahat ng panganib na makapipinsala, kabilang ang pagkamatay.

Bagaman dapat gumamit ang lahat ng nagmomotorsiklo ng naaangkop na kagamitang
pamproteksyon, ang bawat rider ay dapat na maging lubos na maingat para sa
kaligtasan habang nakasakay at nauunawaan na_walang produkto ang makapagbibigay
ng ganap na proteksyon laban sa kapahamakan, kabilang ang pagkamatay, o pinsala
sa mga indibidwal at ari-arian kung sakaling mahulog, mabangga, humampas, mawalan
ng kontrol, o iba pa. Tiyaking tama ang paggamit at sukat ng iyong produkto. HUWAG
gamitin ang anumang produkto na luma, binago, o sira.

AngAlpinestars aywalang ibinibigay namga warranty, garantiya, o representasyon,
ipinahahayag man o ipinahihiwatig, patungkol sa kaangkupan ng mga produkto
nito para sa anumang partikular na layunin.

Ang Alpinestars ay walang ibinibigay na mga warrant, garantiya, o representasyon,
ipinahahayag man o ipinahihiwatig, patungkol sa kung hanggang saan
mapoprotektahan ng mga produkto nito ang mga indibidwal o ari-arian lahan sa
kapahamakan o pagkamatay o pinsala.

ITINATATWA NG ALPINESTARS ANG ANUMANG PANANAGUTAN PARA SA MGA
PINSALANG NATAMO HABANG GINAGAMIT ANG ANUMANG PRODUKTO NITO.
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MAHALAGANG IMPORMASYON PARA SA GUMAGAMIT

PAUNAWA UKOL SA BABALA

Napakahalaga na basahin at lubusang nauunawaan mo ang buong gabay sa
paggamit na ito BAGO gamitin ang system. Hindi mo dapat gamitin ang system
hanggang sa nabasa at lubusan mong nauunawaan ang gabay sa paggamit na ito.

Mabhalaga!

Ang system na ito ay idinisenyo para lamang sa pagmomotorsiklo at hindi ito
inilaan para sa anumang iba pang paggamit.

Ang system na ito ay idinisenyo para gamitin sa lahat ng helmet ng Alpinestars na may
nakalaaang lugar sa kaliwang bahagi (tingnan ang halimbawa sa Larawan 1, Pahina 3).

Ang accessory na ito ay sinubukan at inaprubahan gamit ang:
ASHM180 ECE (S-R7 ECE), Sumangguni sa E1*22R06/03*301305*00
ASHM180 ECE/DOT (S-R7 ECE/DOT), Sumangguni sa E1*22R06/03*301316*00

BABALA: MAHALAGA PARA SA KALIGTASAN
Ang una mong tungkulin ay ang magmaneho nang ligtas at responsable! Tandaan na
ang paggamit ng A-Connect System, pati na pakikipag-usap sa iba, pakikinig ng musika,

o0 pagkuha ng direksyon mula sa isang navigator, ay makababawas sa iyong kakayahang
marinig ang trapiko at iba pang ingay sa paligid at makapagpapababa sa iyong pagiging
alerto sa trapiko at mga kondisyon sa kalsada.

1. ALAMIN ANG TUNGKOL SA IYONG A-CONNECT

a) User Interface

b) Pangunahing Unit
c) Kaliwang Earphone
d) Kanang Earphone
e) Mikropono

Tingnan ang larawan 2, pahina 3

Sa buong manwal na ito, ginagamit ang mga numero (nakapaloob sa panaklong) para tukuyin ang mga bahagi sa
Larawan 2 pahina 3

129 PH



MAHALAGANG IMPORMASYON PARA SA GUMAGAMIT

2. PAGKABIT NG A-CONNECT SYSTEM

- Tanggalin ang mga cheek pad (Larawan 3)

- Tanggalin ang mga earphone insert (Larawan 4)

- Maglagay ng female Velcro sa mga earphone seat (Larawan 5A & 5B)

- Alisin ang side cover na plastic sa gilid, sa pamamagitan ng pag-angat ng maliit na lever (Larawan 6A-6B-6C)

- Alisin ang side cover na plastic sa likod, sa pamamagitan ng pag-angat sa maliit na lever (Larawan 7A-7B)

- Alisin ang panloob na foam (Larawan 8A-8B-8C)

- Kunin ang User Interface kasama ang mga kawad nito, itulak ang connector papasok sa butas sa shell, hanggang sa
lumabas ito sa kabila (Fig. 9A-9B-9C)

- Kapag nasa loob na ng butas ang lahat ng kable, ikabit ang keyboard sa shell sa pamamagitan ng pagdiin nito sa
plastic frame (Larawan 10A-10B)

- Kunin ang Pangunahing Unit at mga kawad, isaksak ang connector sa pangunahing unit hanggang sa makabit (mag-
click) ito (Larawan 11A-11B-11C)

- Ipasok ang Pangunahinig Unit sa case nito, hanggang sa makabit (mag-click) ito sa plastic frame.

- Kailangang iangat ang rubber trim para makapasok ang Pangunahing Unit (Larawan 12A-12B-12C)

- Maglagay ng Velcro sa chin seat, pagkatapos ay ikabit ang mikropono. Ikabit ang mga speaker sa magkabilang tabi,
tiyaking nasa loob ng mga lagayan (seat) ang kable (Larawan 13A-13B-13C)

- Kaliwang bahagi Isaksak ang pulang mga connector (mikropono) at isaksak ang itim na connector (speaker)
(Larawan 14)

- Kanang bahagi Isaksak ang itim na connector (speaker) (Larawan 15)

- Ipasok ang antenna sa butas sa pulang PU (magkabilang tabi) (Larawan 16)

- Tiyaking nakalatag ang mga kable sa loob ng espasyo sa pagitan ng EPS at shell, ngunit hindi dapat nasa loob
ng pulang clip (magkabilang tabi) ang mga ito, ayusin ang mga kable at mga connector gamit ang adhesive fabric
(Larawan 17A-17B-17C)

- Ikabit muli ang mga cheek pad (Larawan 18)

BABALA

Ingatang hindi maipit ng plastic band ang mga kable para maiwasang masira
ang mga kable.

3. MGA PAYONG PANGKALIGTASAN

Sundin ang panuto na nakapaloob sa maikling gabay ng Sena na kasama sa A-Connect System at sundin ang abiso sa
ibaba para sa iyong kaligtasan at para sa tamang paggamit ng A-Connect System.

© Huwag buksan ang A-Connect sa anupamang kadahilanan, o subukang kumpunihin ito. Ang hindi awtorisadong
pagbukas ay magpapawalang-bisa sa warranty, at maaaring makasira sa A-Connect. Makipag-ugnayan sa iyong lokal
na dealer para humingi ng tulong.

 Kung ang produkto ay naglalabas ng hindi pangkaraniwang amoy, o umiinit, patayin agad ito at huwag nang gamitin.
Makipag-ugnayan sa iyong lokal na dealer para humingi ng tulong.

e |sara ang A-Connect saanmang lugar na ipinagbabawal ang wireless communication, gaya ng mga ospital o
eroplano.

e Ang walang-ingat na paggamit ng produkto habang nagmamaneho ay mapanganib sa iyo at sa ibang tao, at
posibleng magdulot ng mga pinsala o kapahamakan. Hinihikayat namin ang pagsunod sa lahat ng pag-iingat para sa
kaligtasan at pagiging labis na alerto sa trapiko.

© Kung may papasok na mga tawag o para paganahin ang ilang feature ng A-Connect, iminumungkahi naming huminto
ka muna sa pagmamaneho bago gamitin ang system. Hindi dapat maging sagabal ang A-Connect sa pagmamaneho.

* Bago magmaneho, tiyaking nakakabit nang maayos ang A-Connect sa helmet. Ang pagkakatanggal ng A-Connect
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habang nagmamaneho ay magdudulot ng pinsala sa A-Connect at magiging sanhi ng aksidente.
* Huwag gamitin ang A-Connect kapag nakainom ng alak o gamot o nagdroga, o sobrang pagod.

e Huwag gamitin ang A-Connect sa lugar na maaaring magkaroon ng pagsabog. Patayin ito bago pumasok sa
naturang lugar.

® Huwag hayaang tumulo ang anumang likido sa A-Connect. Kung sa tingin mo ay may nakapasok na likido sa sisidlan
(housing) ng system, makipag-ugnayan sa iyong lokal na dealer.

© Gumamit lamang ng tunay o orihinal na mga piyesa.

 Patayin ang produkto kapag lilinisin ito. Maingat na linisin ang A-Connect gamit ang malambot at malinis na tela
na walang hiblang madaling matanggal. Kung ang unit ay napakadumi, bahagyang basain ang tela sa solusyong
mayroong 90% tubig at 10% neutral na sabon. Huwag gumamit ng mga likidong panlinis, spray, alkohol, solvent o
abrasives.

Gaya ng lahat ng de-kuryenteng aparato, dapat sundin ang mga pangunahing pag-iingat para maiwasan ang pinsala
sa A-Connect, sa iba pang mga bagay, o mga tao.

- Ang paggamit ng A-Connect nang may malakas na antas ng tunog sa loob ng mahabang oras ay maaaring
makaapekto sa iyong pandinig. Gamitin ang pinakamababang katanggap-tanggap na lakas ng tunog.

- Mahalagang malaman ang mga pambansang batas tungkol sa mga intercom device, dahil may mga bansa o rehiyon
na ipinagbabawal ang pagsakay sa mga motorsiklo habang nakasuot at gumagamit ng mga headset.

- Ginagamit ang A-Connect para lamang sa mga helmet ng motorsiklo.

- Ingatan ang paggamit ng produkto. Huwag itong hampasin ng mabibigat at matutulis na mga bagay dahil maaari
nitong masira ang A-Connect.

4. BATERYA

Ang A-Connect ay may kasamang nakakabit (built-in) na baterya. Tiyaking sundin ang mga pag-iingat na nakalista sa
ibaba. Ang hindi paggawa nito ay maaaring magdulot ng mga pagsabog, kapahamakan o personal na kapinsalaan.

- Huwag gamitin ang produkto sa lugar na nasisinagan ng araw nang matagal, dahil maaaring uminit nang husto
(overheat) at masunog ang baterya.

- Huwag subukang i-recharge ang baterya kung hindi ito nagre-recharge sa loob ng itinakdang oras ng pag-charge.
Maaari itong maging dahilan para uminit at sumabog ang baterya.

- Huwag iwanan ang A-Connect malapit sa apoy at huwag itapon ang produkto sa apoy.
- Huwag palitan ang baterya sa mga lugar na may babalang “Kapaligirang maaaring magkaroon ng pagsabog”.
- Huwag kalasin, durugin, butasan, o putulin ang baterya, at huwag subukang baguhin ang anyo/hugis nito.

- Huwag patuyuin ang basa 0 mamasa-masang baterya gamit ang pampainit na aparato gaya ng hair dryer or micro-
wave oven.

- Huwag hayaang madikit sa nakalantad na mga battery terminal ang mga materyales na nagdadala ng kuryente
(conductive materials) gaya ng mga alahas, susi o kadena.

5. PAG-IINGAT

- Huwag itago ang A-Connect sa mga lugar na may napakataas o napakababang temperatura.
- Huwag itago ang produkto sa mahalumigmig na mga lugar.
- Bababa ang kalidad ng baterya kung ito ay nakatago nang matagal at hindi ginagamit.

6. TAGAL NG PAGGAMIT

Inirerekomenda ng Alpinestars na palitan ang A-Connect 5 taon matapos itong unang isuot.
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